J

PHONES
0 (800) 800 130
(050) 462 0 130
(063) 462 0 130
(067) 462 0 130

CAR RECEIVERS — Receivers = Media receivers and stations « Native receivers « CD/DVD changers « FM-modulators/USB adapters « Flash memory « Facia plates and adapters = Antennas = Accessories |

CAR AUDIO — Car audio speakers « Amplifiers « Subwoofers ¢ Processors « Crossovers  Headphones ¢ Accessories | TRIP COMPUTERS — Universal computers « Model computers ¢ Accessories |

GPS NAVIGATORS — Portable GPS = Built-in GPS « GPS modules « GPS trackers « Antennas for GPS navigators = Accessories | VIDEO — DVR = TV sets and monitors « Car TV tuners = Cameras = Videomodules
= Transcoders = Car TV antennas  Accessories | SECURITY SYSTEMS — Car alarms « Bike alarms « Mechanical blockers « Immobilizers « Sensors = Accessories | OPTIC AND LIGHT — Xenon = Bixenon * Lamps
= LED = Stroboscopes « Optic and Headlights « Washers « Light, rain sensors « Accessories | PARKTRONICS AND MIRRORS — Rear parktronics « Front parktronics « Combined parktronics ¢ Rear-view mirrors

= Accessories | HEATING AND COOLING — Seat heaters « Mirrors heaters ¢ Screen-wipers heaters « Engine heaters « Auto-refrigerators « Air conditioning units « Accessories | TUNING — Vibro-isolation

= Noise-isolation « Tint films « Accessories | ACCESSORIES — Radar-detectors « Handsfree, Bluetooth « Windowlifters « Compressors « Beeps, loudspeakers « Measuring instruments « Cleaners « Carsits

= Miscellaneous | MOUNTING — Installation kits « Upholstery « Grilles » Tubes « Cable and wire * Tools « Miscellaneous | POWER — Batteries « Converters  Start-charging equipment « Capacitors

« Accessories | MARINE AUDIO AND ELECTRONICS — Marine receivers « Marine audio speakers « Marine subwoofers « Marine amplifiers « Accessories | CAR CARE PRODUCTS — Additives « Washer fluid «
Care accessories = Car polish = Flavors = Adhesives and sealants | LIQUID AND OIL — Motor oil = Transmission oil « Brake fluid = Antifreeze « Technical lubricant

In store "130" you can find and buy almost all necessary goods for your auto in
Kyiv and other cities, delivery by ground and postal services. Our experienced
consultants will provide you with exhaustive information and help you to chose
the very particular thing. We are waiting for you at the address




Mobile thermoelectric cooler

MTOS - MT26/30(TC16) * MT35W - MT38W(TC16) - MT48W - MQ4OW
MQ40A - MV26/30(TC36) - MM24DC/MM24 - ME26

Mobile refrigerating appliance
Operating and safety instructions

Mobiles Kiihlgerat
Bedienungs- und Sicherheitshinweise

Glaciere thermoélectrique

Instructions d’utilisation et consignes de sécurité

Aparato moévil de refrigeracion
Instrucciones de uso y de seguridad

Aparelho de refrigeragdo movel
InstrucBes de utilizacdo e de seguranca

Apparecchio di refrigerazione
mobile
Istruzioni per l'uso e per la sicurezza

Mobiel koelapparaat
Bedienings- en veiligheidsvoorschriften

Transportabelt kgle-/fryseapparat
Informationer om betjening og sikkerhed

Mobil kyl-/frysprodukt
Anvandnings- och sékerhetsanvisningar

Mobil kjgleboks
Bruks- og sikkerhetsanvisninger

Siirrettdava kylmasailytyslaite
Kaytto- ja turvallisuusohjeet

Mo6unbHoe oxnaxgarwuiee

YCTPOMCTBO

PyKOBO,EI,CTBO no sKcrnayatTaunm n npaBuna TEXHUKN
6e30MnacHOCTH

Przenosne urzadzenie chtodnicze
Instrukcja obstugi i wskazéwki dotyczace
bezpieczenstwa

Mobilny chladiaci spotrebi¢
Pokyny k obsluhe a bezpecnostné pokyny

Mobilni chladici spotfebic
Pokyny pro obsluhu a bezpecnostni pokyny

Mobil hiitékeésziilék
Kezelési- és biztonsdagi eldirdsok

Pokretni rashladni uredaj
Upute za rukovanje i sigurnosne upute

Aparat frigorific mobil
Instructiuni de operare si siguranta

MNMpeHocum xnaguneH ypen,
MHcTpyKumm 3a paboTta 1 6e30nacHoOCT

Teisaldatav jahutus-kiilmutusseade
Kasutus- ja ohutusjuhised

Mobilusis Saldymo aparatas
Naudojimo ir saugos instrukcijos

Mobila aukstumiekarta
Noradijumi par lietoSanu un drosibu

mobicool.com

MOBICOOL

Autogoods “130”



© 2020 Dometic Group. The visual appearance of the contents of this manual is protected by copyright and design
law. The underlying technical design and the products contained herein may be protected by design, patent or be
patent pending. The trademarks mentioned in this manual belong to Dometic Sweden AB.

All rights are reserved.

2 AAABIRBHD 1307 10/2020



MQ40W - MQ40A - MV26/30(TC36)

MTO8 - MT26/30(TC16) - MT35W - MT38W(TC16) - MT48W
(M()BIC()()I)
MM24DC/MM24 - ME26

MTO8 » MT26/30(TC16) * MT35W
MT38W(TC16) « MT48W « MQ40W - MQ40A
MM24DC

10/2020 Autogf8d45193370




CM()BIC()()L)

MTO8

10/2020

4A4BKbBH 130"



MT26/MT30(T C16) (momicoor.)

1 | 1 | MT26

2 | A\

MT30

Autogh8d45103370



CM()BIC()()L)

MT35W

2 A

10/2020

4A4BKbBH 130"



(M()BIC()()L)

MT35W

Autog8édS103t70

10/2020



CM()BIC()()L)

MT38W(TC16)

10/2020

4A4BKbBH 130"



(M()BIC()()L)

MT38W(TC16)

Autog8édS103t70

10/2020



CM()BIC()()L)

MT48W

10/2020

4A4BKbBH 130"

10



(M()BIC()()L)

AZE

10/2020

Autog8édS103t70

"



CM()BIC()()L)

MQ40A

1|

2 | ABIE

»)

N\
///V///

VVVW\

. mﬂ\' W
/ A\

AN

S~ DT

N
4

10/2020

4A4BKbBH 130"

12



MV26/MV30 DC/MV26/MV30(TC36)(Meosicoor.)

)

TC36

(

MV26/MV30

&

DC

MV26/MV30(TC36)

3

13

Autogh8d45103370

10/2020



MM24 DC/MM24

14

4A4BKbBH 130"

10/2020



(M()BIC()()L)

ME26

15

Autog8édS103t70

10/2020




Operating and safety instructions 17
Bedienungs- und Sicherheitshinweise 17
Instructions d‘utilisation et consignes de sécurité 18
Instrucciones de uso y de seguridad 19
Instrucdes de utilizagdo e de seguranca 20
Istruzioni per 'uso e per la sicurezza 21
Bedienings- en veiligheidsinstructies 22
Informationer om betjening og sikkerhed 23
Bruks- og sikkerhetsanvisninger 24
Kaytto- ja turvallisuusohjeet 25
PykoBoacCTBO NO aKcnayaTaummn n npaeBmia TEXHUKM 6€30MacHOCTH 26
Instrukcja obstugi i wskazowki dotyczace bezpieczenstwa 27
Pokyny k obsluhe a bezpecnostné pokyny 28
Pokyny pro obsluhu a bezpecnostni pokyny 29
Kezelési- és biztonsdgi el6irdsok 30
Upute za rukovanje i sigurnosne upute 30
Instructiuni de operare si siguranta 31
MHcTpyKumnm 3a paboTta n 6e3onacHoCT 32
Kasutus- ja ohutusjuhised 33
Naudojimo ir saugos instrukcijos 34
Noradijumi par lietoSanu un droSibu 34
16 Aty Q 30" 10/2020



Operating and safety instructions

Introduction

The operating instructions are part of this appliance. They contain impor-
tant instructions concerning safety, use and disposal.

Please carefully read and follow all instructions, guidelines and warnings
included in this product manual in order to ensure that you install, use
and maintain the product properly at all times.

By using the product, you hereby confirm that you have read this dis-
claimer, all instructions, guidelines and warnings carefully and that you
understand and agree to abide by the terms and conditions as set forth
herein.

You agree to use this product only for the intended purpose and applica-
tion and in accordance with the instructions, guidelines and warnings as
set forth in this product manual as well as in accordance with all applica-
ble laws and regulations.

A failure to read and follow the instructions and warnings set forth herein
may result in an injury to yourself and others, damage to your product or
damage to other property in the vicinity.

Dometic accepts no liability for any loss, damage or injury incurred,
directly or indirectly, from the installation, use or maintenance of the
product not in compliance with the instructions and warnings in the
product manual.

This product manual, including the instructions, guidelines and warning,
and related documentation may be subject to changes and updates. For
up-to-date product information, please visit documents.dometic.com and
dometic.com.

If you pass the appliance on to anyone else, please also pass on all of
the documentation.

Intended use

Depending on the mobile refrigeration appliance:

« The mobile refrigerating appliance is suitable for cooling food.

« The mobile refrigerating appliance is suitable for cooling and freezing
food.

« The mobile refrigerating appliance is suitable for cooling and warming
food.

The mobile refrigerating appliance is also suitable for use on boats.

The mobile refrigerating appliance is designed to be operated from a

from a DC power supply socket of a vehicle, boat or caravan or from AC

mains.

The mobile refrigerating appliance is suitable for camping use.

This product is only suitable for the intended purpose and application

in accordance with this instruction. Any other use, deviating from the

intended use, is not allowed! Dometic accepts no liability for any loss,

damage or injury incurred, directly or indirectly due to other as the

intended use.

WARNING! Failure to obey these warnings could

A result in death or serious injury!

Electrocution hazard

« The device shall not be exposed to rain.

- Do not operate the mobile refrigerating appliance if it is
visibly damaged.

- If this mobile refrigerating appliance’s power cable is dam-
aged, it must be replaced by the manufacturer, customer
service or a similarly qualified person in order to prevent
safety hazards.

- This mobile refrigerating appliance may only be repaired by
qualified personnel. Improper repairs can lead to considera-
ble hazards.

Fire hazard

« When positioning the device, ensure the supply cord is not
trapped or damaged.

» Do not locate multiple portable socket-outlets or portable
power supplies at the rear of the device.
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Health hazard

« This mobile refrigerating appliance can be used by children
aged from 8 years and above and persons with reduced
physical, sensory or mental capabilities or lack of experi-
ence and knowledge if they have been given supervision or
instruction concerning use of the device in a safe way and
understand the hazards involved.

- Children shall not play with the device.

« Cleaning and user maintenance shall not be made by chil-
dren without supervision.

« Children aged from 3 to 8 years are allowed to load and
unload refrigerating devices.

Explosion hazard

- Do not store any explosive substances such as spray cans
with a flammable propellant in the mobile refrigerating appli-
ance.

General instructions for use

The device is not suitable for continuous operation. Ice can form on the
aluminium radiator. We recommend that you switch off the device after
6 days of continuous operation. It can then be switched back on after 2
hours.

Opening the cooling device for long periods can cause significant in-
crease of the temperature in the compartments of the device.

Clean regularly surfaces that can come in contact with food.

Staw raw meat and fish in suitable containers in the appliance so that it is
not in contact with or drip onto other food.

If the appliance is left empty for long periods, switch off, clean dry, and
leave it open to prevent mould developing within the appliance.

Tips for the best cooling performance and en-
ergy savings

« Choose a well-ventilated spot that is protected from direct sunlight.

«  Only put pre-cooled items in the device.

« Do not leave the lid open for longer than required, as this may signifi-
cantly increase the internal temperature.

« Ensure that the device is not too full and that air can circulate ade-
quately between the items.

Do not dispose of electrical appliances in
the household waste!
According to European Directive 2012/19 / EC on waste electrical and
electronic equipment and transposition into national law, used electrical
appliances must be collected separately and recycled in an environ-

mentally sound manner. You can find out how to dispose of the disused
device at your municipality or city administration.

Bedienungs- und Sicherheitshinweise

Einfiihrung

Die Bedienungsanleitungen sind Bestandteil dieses Gerétes. Sie
enthalten wichtige Anweisungen hinsichtlich Sicherheit, Gebrauch und
Entsorgung des Gerétes.

Lesen und befolgen Sie bitte alle Anweisungen, Richtlinien und Warnhin-
weise in diesem Produkthandbuch sorgféltig, um sicherzustellen, dass
Sie das Produkt jederzeit ordnungsgemag installieren, verwenden und
warten.

Durch die Verwendung des Produktes bestéatigen Sie hiermit, dass Sie
diesen Haftungsausschluss, alle Anweisungen, Richtlinien und Warn-
hinweise sorgféltig gelesen haben und dass Sie die hierin dargelegten
Bestimmungen verstanden haben und ihnen zustimmen.

Sie erkldaren sich damit einverstanden, dieses Produkt nur flir den an-
gegebenen Verwendungszweck und in Ubereinstimmung mit den Anwei-
sungen, Richtlinien und Warnhinweisen dieses Produkthandbuchs sowie
in Ubereinstimmung mit allen geltenden Gesetzen und Vorschriften zu
verwenden.

Eine Nichtbeachtung der hierin enthaltenen Anweisungen und Warnhin-
weise kann zu einer Verletzung lhrer selbst und anderer Personen, zu
Schaden an lhrem Produkt oder zu Schaden an anderem Eigentum in der
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Umgebung fiihren.

Dometic tibernimmt keine Haftung firr Verluste, Schaden oder Verletzu-
ngen, die direkt oder indirekt durch die Installation, Verwendung oder
Wartung des Produktes entstehen, wenn die Anweisungen und Warnhin-
weise in diesem Produkthandbuch nicht befolgt werden.

Dieses Produkthandbuch, einschlieBlich der Anweisungen, Richtlin-

ien und Warnhinweise, sowie die zugehdrige Dokumentation kdnnen
Anderungen und Aktualisierungen unterliegen. Aktuelle Produktinforma-
tionen finden Sie unter documents.dometic.com und dometic.com.

Bitte handigen Sie alle Unterlagen bei Weitergabe des Geréates an Dritte
mit aus.

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Je nach Modell des tragbaren Kihlgerats:

« Das mobile Kihlgerét ist fur die Kiihlung von Lebensmitteln geeignet.

« Das mobile Kihlgerét ist sowohl zum Kiihlen als auch zum Tiefkiihlen
von Lebensmitteln geeignet.

. Das mobile Kiihlgerat ist sowohl zum Kihlen als auch zum Erwarmen
von Lebensmitteln geeignet.

Es ist ebenfalls flir den Betrieb auf Booten geeignet.

Das mobile Kiihlgerét ist fiir den Betrieb an einer Gleichstromsteckdose

eines Fahrzeugs, Boots oder Wohnwagens oder flir den Betrieb am

Wechselstromnetz ausgelegt.

Das mobile Kiihlgerét ist auch fiir Camping-Zwecke geeignet.

Dieses Produkt ist nur fiir den angegebenen Verwendungszweck und

die Anwendung geman dieser Anleitung geeignet. Eine vom bestim-

mungsgemaBen Gebrauch abweichende Verwendung ist nicht zulassig!

Dometic Uibernimmt keine Haftung fiir Verluste, Schaden oder Verletzun-

gen, die direkt oder indirekt aufgrund eines anderen als des Verwen-

dungszwecks entstehen.

WARNUNG! Nichtbeachtung dieser Warnungen kann

A zum Tod oder schwerer Verletzung fiihren.

Gefahr durch Stromschlag

» Das Gerat darf keinem Regen ausgesetzt werden.

- Wenn das tragbare Kihlgerat sichtbare Beschadigungen auf-
weist, dirfen Sie es nicht in Betrieb nehmen.

- Wenn das Stromkabel des tragbaren Kiihlgerats beschadigt
ist, muss es durch den Hersteller, dessen Kundendienst oder
eine entsprechend ausgebildete Fachkraft ersetzt werden,
um Gefahren zu verhindern.

« Reparaturen an dem tragbaren Kuhlgerat dirfen nur von
Fachpersonal durchgefiihrt werden. Durch unsachgemaBe
Reparaturen kdnnen erhebliche Gefahren entstehen.

Brandgefahr

- Stellen Sie beim Aufstellen des Gerats sicher, dass das An-
schlusskabel nicht eingeklemmt oder beschadigt wird.

- Positionieren Sie an der Gerateriickseite keine tragbaren
Mehrfachsteckdosen oder tragbare Netzteile.

Gesundheitsgefahr

- Dieses tragbare Kuhlgerat kann von Kindern ab 8 Jahren
und von Personen mit verringerten physischen, sensorischen
oder mentalen Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und/
oder Wissen verwendet werden, wenn diese Personen be-
aufsichtigt werden oder im sicheren Gebrauch des Gerats
unterwiesen wurden und die daraus resultierenden Gefahren
verstanden haben.

« Kinder diirfen nicht mit dem Gerat spielen.

» Reinigung und Benutzerwartung durfen nicht durch unbeauf-
sichtigte Kinder durchgefuhrt werden.

- Kinder von 3 bis 8 Jahren durfen Kuhlgerate be- und entladen.

Explosionsgefahr
- Lagern Sie keine explosionsfahigen Stoffe, wie z. B. Spriihdo-
sen mit brennbarem Treibgas, im tragbaren Kihlgerat.

Allgemeine Hinweise zum Gebrauch

Das Gerét ist nicht flir den Dauerbetrieb geeignet. Am Aluminiumabstrah-
ler kann sich Eis bilden. Wir empfehlen, nach einer Betriebsdauer von 6
Tagen das Gerat abzuschalten. Nach 2 Stunden kdnnen Sie das Geréat
wieder in Betrieb nehmen.

Das Offnen des Kiihlgerates iiber einen ldngeren Zeitraum kann einen
erheblichen Temperaturanstieg in den Fachern des Gerétes verursa-
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chen.

Reinigen Sie regelméaBig die Oberflachen die mit Lebensmitteln in Kon-
takt kommen.

Lagern Sie rohes Fleisch und Fisch in geeigneten Containern um den Kon-
takt, bzw. die Kontamination mit anderen Lebensmitteln zu vermeiden.
Wenn das Gerét fiir [angere Zeit nicht benutzt wird, schalten Sie es aus.
Reinigen und trocknen Sie es. AnschlieBend den Deckel offen lassen, um
Schimmelbildung im Geréat zu vermeiden.

Tipps fiir beste Kiihlleistung und Energieer-
sparnis

« Wahlen Sie einen gut belifteten und vor Sonnenstrahlen geschitzten
Einsatzort.

« Legen Sie ausschlieBlich vorgekihltes Kiihlgut in das Gerét ein.

. Offnen Sie das Gerat nicht langer als nétig, da sich hierdurch die
Innentemperatur signifikant erhéhen kann.

« Achten Sie darauf, dass das Geréat nicht zu vollgepackt ist und zwi-
schen dem Kihlgut die Luft ausreichend zirkulieren kann.

Entsorgen Sie Elektrogerate nicht im
Hausmiill!

GemanR Européischer Richtlinie 2012/19/EG Uber Elektro- und Elektronik-
Altgerate und Umsetzung in nationales Recht mussen verbrauchte Elekt-
rogeréate getrennt gesammelt und einer umweltgerechten Wiederverwer-
tung zugefiihrt werden. Méglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten
Gerétes erfahren Sie bei lhrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung.

Instructions d‘utilisation et consignes de
sécurité

Introduction

Ce manuel d'utilisation fait partie intégrante de I'appareil. Il contient des
instructions importantes concernant la sécurité, I'utilisation et la mise au
rebut de I'appareil.

Veuillez lire et suivre attentivement toutes les instructions, directives et
avertissements figurant dans ce manuel afin de vous assurer que vous
installez, utilisez et entretenez le produit correctement a tout moment.
En utilisant le produit, vous confirmez par la présente que vous avez lu
attentivement cette clause de non-responsabilité, toutes les instructions,
directives et avertissements et que vous comprenez et acceptez de res-
pecter les modalités et conditions énoncées dans le présent document.
Vous acceptez d’utiliser ce produit uniquement pour I'usage et I'appli-
cation prévus et conformément aux instructions, directives et avertis-
sements figurant dans le manuel du produit ainsi que conformément a
toutes les lois et réglementations applicables.

Si vous ne lisez et ne respectez pas les instructions et les avertissements
figurant dans ce manuel, vous risquez de vous blesser ou de blesser
d’autres personnes, d’endommager votre produit ou d’endommager
d’autres biens a proximité.

Dometic décline toute responsabilité en cas de perte, de dommage ou
de blessure résultant, directement ou indirectement, d’une installation,
d’une utilisation ou d’'une maintenance du produit non conforme aux
instructions et aux avertissements figurant dans le manuel du produit.
Le présent manuel du produit, y compris les instructions, directives

et avertissements, ainsi que la documentation associée peuvent faire
I'objet de modifications et de mises a jour. Pour obtenir des informations
actualisées sur le produit, veuillez consulter le site documents.dometic.
com et le site dometic.com.

Si vous transmettez I'appareil a une tierce personne, veuillez également
lui transmettre tous les documents correspondants.

Utilisation conforme

Selon la version de I'appareil de réfrigération mobile:

« Lappareil de réfrigération mobile est adapté au refroidissement des
aliments.

« Lappareil de réfrigération mobile est adapté au refroidissement et a
la congélation des aliments.

« Lappareil de réfrigération mobile est adapté au refroidissement et au
réchauffement des aliments.

Lappareil de réfrigération mobile peut également étre utilisé sur des

bateaux.

Lappareil de réfrigération mobile est congu pour fonctionner sur une

prise d’alimentation CC des véhicules, bateaux ou camping-cars ou sur
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réseau alternatif.

L'appareil de réfrigération mobile peut étre utilisé pour le camping.

Ce produit ne convient que pour I'usage et I'application prévus confor-
mément a la présente instruction. Toute autre utilisation, s’écartant de
'usage prévu, est interdite ! Dometic décline toute responsabilité en cas
de perte, dommage ou blessure dus directement ou indirectement a une
utilisation autre que celle prévue.

AVERTISSEMENT ! Le non-respect de ces mises en
garde peut entrainer des blessures graves, voire
mortelles !

Risque d’électrocution

- Lappareil ne doit pas étre exposé a la pluie.

- Sil'appareil de réfrigération mobile présente des dégats
visibles, ne le mettez pas en service.

- Sile cable d’alimentation de I'appareil de réfrigération mobile
est endommagé, il doit étre remplacé par le fabricant, son
service apres-vente ou une personne de qualification simi-
laire, afin d’éviter tout danger.

- Seul un personnel qualifié est habilité a effectuer des répa-
rations sur I'appareil de réfrigération mobile. Des réparations
inadéquates peuvent engendrer des risques considérables.

Risque d’incendie

- Veillez a ne pas coincer ni endommager le cordon d’alimen-
tation lors de la mise en place de I'appareil.

» Ne placez pas de multiprises portables ou de blocs d’alimen-
tation portables a I'arriere de I'appareil.

Risque pour la santé

- Cet appareil de réfrigération mobile peut étre utilisé par
des enfants agés de 8 ans et plus et des personnes ayant
des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites
ou un manque d’expérience et de connaissances, s’ils sont
sous surveillance ou ont regu des instructions sur I'utilisation
de I'appareil en toute sécurité et comprennent les risques
impliqués.

- Les enfants ne doivent pas jouer avec cet appareil.

+ Le nettoyage et I'entretien ne doivent pas étre effectués par
des enfants sans surveillance.

- Les enfants agés de 3 a 8 ans peuvent charger et décharger
les appareils de réfrigération.

Risque d’explosion

« Ne stockez aucune substance explosive comme p. ex. des
aérosols contenant des agents propulseurs inflammables
dans I'appareil de réfrigération mobile.

Informations générales relatives a I'utilisation

L'appareil ne doit pas étre utilisé en continu. De la glace peut se former
sur la plaque en aluminium. Nous recommandons d‘éteindre I'appareil
apres 6 jours d’utilisation permanente. Vous pouvez rallumer I'appareil
au bout de 2 heures.

Une ouverture prolongée de I'appareil de réfrigération peut entrainer
une augmentation significative de la température dans les comparti-
ments de I'appareil.

Nettoyez régulierement les surfaces en contact avec des aliments.
Stockez la viande et le poisson cru dans des conteneurs appropriés afin
d’éviter tout contact ou toute contamination d’autres aliments.

Si I'appareil n‘est pas utilisé pendant un long moment, éteignez-le.
Nettoyez et séchez-le. Laissez ensuite le couvercle ouvert afin d’éviter la
formation de moisissures.

Conseils pour des performances de refroi-

dissement optimales et pour des économies

d‘énergie

« Choisissez un lieu d’utilisation bien ventilé et a I'abri des rayons du soleil.

- Ne placez dans I'appareil que des produits prérefroidis.

- Ne laissez pas I'appareil ouvert plus que nécessaire, ce qui ferait
grimper la température dans I'appareil.

- Veillez a ce que I'appareil ne soit pas trop rempli et a ce que l‘air
puisse circuler suffisamment entre les produits.
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—~) N’éliminez pas les appatreils électriques
X dans les déchets ménagers !

Conformément a la Directive UE 2012/19/CE sur les déchets des
équipements électriques et électroniques, et a sa mise en ceuvre
dans le droit national, les appareils électriques usés doivent étre
collectés séparément et soumis a un recyclage respectueux de
I‘environnement. Pour les possibilités d’élimination de I'appareil
hors-service, référez-vous a votre administration communale ou
municipale.

Instrucciones de uso y de seguridad

Introducciéon

Las instrucciones de uso forman parte de este aparato. Contienen instruc-
ciones importantes relativas a seguridad, uso y gestion de residuos.

Por favor, lea y siga cuidadosamente todas las instrucciones, directrices

y advertencias incluidas en este manual del producto para asegurarse

de que instala, utiliza y mantiene el producto correctamente en todo
momento.

Al utilizar el producto, usted confirma que ha leido cuidadosamente este
aviso legal, todas las instrucciones, directrices y advertencias, y que en-
tiende y acepta cumplir los términos y condiciones aqui establecidos.
Usted se compromete a utilizar este producto solo para el propdsito y

la aplicacion previstos y de acuerdo con las instrucciones, directrices

y advertencias establecidas en este manual del producto, asi como de
acuerdo con todas las leyes y reglamentos aplicables.

La no lectura y observacion de las instrucciones y advertencias aqui
expuestas puede causarle lesiones a usted o a terceros, dafios en el
producto o dafios en otras propiedades cercanas.

Dometic no acepta ninguna responsabilidad por cualquier pérdida, dafio
o lesion incurrida, directa o indirectamente, por la instalacidn, uso o mante-
nimiento del producto que no cumpla con las instrucciones y advertencias
del manual del producto.

Este manual del producto, incluyendo las instrucciones, directrices y
advertencias, y la documentacidn relacionada, pueden estar sujetos a
cambios y actualizaciones. Para obtener informacion actualizada sobre el
producto, visite las paginas documents.dometic.com y dometic.com.

Si cede el aparato a otra persona, entréguele también toda la documen-
tacion.

Uso previsto

Dependiendo del modelo:

- El aparato mévil de refrigeracion es adecuado para enfriar alimentos.

. El aparato mévil de refrigeracion es adecuado para enfriar y congelar
comida.

- El aparato movil de refrigeracion es adecuado para enfriar y calentar
comida.

El aparato movil de refrigeracion también se puede utilizar en embarca-

ciones.

El aparato movil de refrigeracion estd disefiado para funcionar conec-

tado a un enchufe de corriente continua de un vehiculo, embarcacion o

caravana, o a una red de corriente alterna.

El aparato movil de refrigeracion es adecuado para el uso en campings.

Este producto solo es apto para el uso previsto y la aplicacion de acuer-
do con estas instrucciones. Cualquier otro uso que se desvie del uso
previsto no estd permitido. Dometic no acepta ninguna responsabilidad
por cualquier pérdida, dafio o lesion causados directa o indirectamente
por un uso distinto al previsto.

jADVERTENCIA! El incumplimiento de estas adver-
tencias podria acarrear la muerte o lesiones graves.

Riesgo de electrocucion

- El aparato no debe estar expuesto a la lluvia.

- No ponga el aparato de refrigeracion portatil en funciona-
miento si presenta desperfectos visibles.
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« Si el cable de alimentacidn del aparato de refrigeracion
portatil esta dafiado, el fabricante, su servicio de atencion al
cliente o una persona con cualificacidon similar debe reempla-
zarlo para evitar posibles riesgos.

. Este aparato de refrigeracion portatil solo puede ser repa-
rado por personal cualificado. Reparaciones inadecuados
pueden llevar a peligros considerables.

Peligro de incendio

- Al colocar el aparato, asegurese de que el cable de suminis-
tro eléctrico no se haya quedado atrapado o esté dafiado.

- No coloque varias tomas o suministros de corriente portatiles
detrds del aparato.

Riesgo para la salud

- Este aparato de refrigeracion portatil puede ser utilizado por
menores a partir de 8 afios y personas con capacidad fisica,
sensorial o mental reducida, o con falta de experiencia y co-
nocimientos, siempre que lo hagan bajo supervision o hayan
recibido instrucciones relativas al uso del mismo de manera
segura y entendiendo los riesgos asociados.

- No deje que los nifios jueguen con el aparato.

- Los menores no deberan limpiar ni realizar el mantenimiento
de usuario sin la debida supervision.

- Los menores de 3 a 8 aflos pueden meter y sacar articulos
de la nevera.

Peligro de explosion

- No guarde en el aparato de refrigeracion portatil sustancias
con peligro de explosidn, tales como aerosoles con agente
espumante inflamable.

Indicaciones generales para el uso

El equipo no es apto para un uso continuo. En el elemento radiante de
aluminio puede formarse hielo. Recomendamos apagar el equipo tras

6 dias de funcionamiento continuo. Pasadas 2 horas, puede volver a
encenderse el equipo.

Mantener la nevera abierta durante largos periodos de tiempo puede
producir un incremento considerable de la temperatura en los comparti-
mentos del aparato.

Limpie regularmente las superficies que estdn en contacto con alimentos.
Almacene la carne y el pescado crudos en contenedores adecuados
para evitar el contacto, o la contaminacién, con otros alimentos.

Si no se va a usar el equipo durante un periodo de tiempo prolongado,
apdguelo. Limpielo y séquelo. A continuacion, dejar la tapa abierta para
evitar la formacién de moho en el equipo.

Consejos para un maximo rendimiento de refri-
geracion y un ahorro energético

- Elija un emplazamiento bien ventilado y protegido de la radiacion solar.

« Introduzca en el equipo Unicamente alimentos y bebidas refrigerados
previamente.

- No tenga abierto el equipo mds tiempo del necesario ya que la tem-
peratura interior podria aumentar considerablemente.

- Preste atencion a que el equipo no esté excesivamente lleno y que pue-
da circular suficiente aire entre los alimentos y bebidas refrigerados.

iNo deseche aparatos eléctricos con la
X basura doméstica!

Conforme a la Directiva europea 2012/19/UE sobre residuos de aparatos
eléctricos y electrénicos y a su transposicion a la legislacién nacional,

la recogida de los aparatos eléctricos usados debe realizarse por sepa-
rado para permitir una reutilizacién respetuosa con el medio ambiente.
Una vez el aparato haya prestado su servicio, puede consultar las posibi-
lidades para su eliminacién en la administracion local o municipal.

Instrucoes de utilizacao e de seguranca
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Introducao

As instrucdes de utilizacdo sdo uma componente integral deste aparelho
e incluem instrugdes importantes relativas a segurancga, a utilizacdo e a
eliminagdo do mesmo.

Leia atentamente e siga todas as instrugdes, orienta¢des e avisos inclui-
dos neste manual, de modo a garantir a correta instalagdo, utilizagdo e
manutencgdo do produto.

Ao utilizar o produto, estd a confirmar que leu atentamente esta noti-
ficagdo, assim como todas as instrugdes, orientacdes e avisos, e que
compreende e aceita cumprir os termos e condigdes estabelecidos no
presente manual.

Aceita utilizar este produto exclusivamente para o fim e a aplicacdo a
que se destina e de acordo com as instru¢des, orientacdes e avisos
estabelecidos neste manual, assim como de acordo com todas as leis e
regulamentos aplicaveis.

Caso ndo leia nem siga as instrucdes e os avisos aqui estabelecidos,
podera sofrer ferimentos pessoais ou causar ferimentos a terceiros e o
produto ou outros materiais nas proximidades poderao ficar danificados.
A Dometic ndo se responsabiliza por quaisquer perdas, danos ou
ferimentos sofridos que sejam provocados, direta ou indiretamente, por
uma utilizagdo ou manutencdo do produto que ndo cumpre as instrugdes
e os avisos do respetivo manual.

Este manual do produto, incluindo as instru¢des, orientacdes e aviso, e

a documentacdo relacionada podem estar sujeitos a alteragdes e atua-
lizagBes. Para consultar as informagdes atualizadas do produto, visite
documents.dometic.com e dometic.com.

Em caso de revenda do aparelho, entregue igualmente toda a documen-
tacdo relacionada com o mesmo ao novo utilizador.

Utilizacdao adequada

Em fungdo do aparelho de refrigeracdo portatil especifico:

« O aparelho de refrigeracdo movel é adequado para refrigerar géner-
os alimenticios.

« O aparelho de refrigeracdo movel é adequado para refrigerar e con-
gelar géneros alimenticios.

- O aparelho de refrigeracdo movel é adequado para refrigerar e
aquecer géneros alimenticios.

O aparelho de refrigeracdo mével também é adequado para a utilizagdo

em embarcacgoes.

O aparelho de refrigeracdo mével foi desenvolvido para ser ligado a uma

tomada de alimentagdo de corrente continua de veiculos, embarcagées

ou caravanas, ou a uma rede de corrente alternada.

O aparelho de refrigeracdo mdvel é adequado para utilizacdo em cam-

pismo.

Este produto destina-se exclusivamente a aplicacdo e aos fins pretendi-

dos com base nesta instrugdo. Nao é permitida qualquer outra utilizagao

que se desvie da utilizacdo adequada! A Dometic ndo se responsabiliza

por quaisquer perdas, danos ou ferimentos sofridos que sejam provoca-

dos, direta ou indiretamente, por uma utilizagdo inadequada.

AVISO! O incumprimento destes avisos podera
resultar em morte ou ferimentos graves!

Risco de eletrocussdo

- O aparelho ndo pode ser exposto a chuva.

- Nao coloque o aparelho de refrigeracdo portatil em funciona-
mento se este apresentar danos visiveis.

« Se o cabo de alimentacdo deste aparelho de refrigeragdo por-
tatil estiver danificado, ele tera de ser substituido pelo fabri-
cante, pelo servico de assisténcia técnica ou por uma pessoa
com qualificagdes equivalentes, a fim de evitar perigos.

- As reparagdes neste aparelho de refrigeracao portatil s
podem ser realizadas por técnicos qualificados. Reparacdes
inadequadas podem dar origem a perigos consideraveis.

Perigo de incéndio

« Ao colocar o aparelho, certifique-se de que o cabo de ali-
mentacdo nado fica preso nem é danificado.

- Ndo coloque tomadas mudiltiplas ou fontes de alimentagao
portateis na parte de trds do aparelho.
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Risco para a saude

- Este aparelho de refrigeracdo portatil pode ser utilizado por
criancgas a partir dos 8 anos e pessoas com capacidades
fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou sem experiéncia
e conhecimento se forem supervisionadas ou receberem
instrucoes sobre a utilizacdo do aparelho de forma segura e
compreenderem os perigos implicados.

- As criangas ndo podem brincar com o aparelho.

- Alimpeza e a manutencdo ndo podem ser efetuadas por
criangas sem supervisao.

« Criancas com idades entre os 3 e os 8 anos podem colocar e
tirar itens de aparelhos frigorificos.

Perigo de explosdo

- N&o guarde quaisquer substancias potencialmente explosi-
vas no aparelho de refrigeracdo portatil, tais como latas de
spray com carburante inflamavel.

Instrucdes gerais para a utilizagao

O aparelho ndo é adequado para um funcionamento continuo. Pode
formar-se gelo na superficie de aluminio. Recomendamos desligar o
aparelho apés um periodo de funcionamento de 6 dias. O aparelho pode
ser novamente colocado em funcionamento apds 2 horas.

Abrir o aparelho de refrigeracdo durante longos periodos pode provocar
um aumento significativo da temperatura nos compartimentos do apare-
lho.

Limpe regularmente as superficies que entram em contacto com produ-
tos alimentares.

Acondicione carne e peixe cru em recipientes adequados, de modo a
evitar o contacto (contaminag¢do) com outros produtos alimentares.
Desligue o aparelho se este ndo for utilizado durante um longo periodo.
Limpe e seque o aparelho. De seguida deve deixar a tampa aberta, de
modo a evitar a formacdo de bolor no aparelho.

Dicas para o melhor desempenho de refrigera-
cdo e economia de energia

« Escolha um local de utilizagdo bem ventilado e protegido dos raios
do sol.

« Coloque apenas produtos previamente refrigerados no aparelho.

«  Na&o abra o aparelho por mais tempo do que o necessario, de modo a
evitar o aumento da temperatura interna.

. Certifique-se de que o aparelho ndo estd demasiado cheio e de que
circula ar suficiente por entre os produtos refrigerados.

Nao elimine o aparelho elétrico em con-
X junto com o lixo domeéstico!

De acordo com a diretiva europeia 2012/19/CE relativa aos residuos de
equipamentos elétricos e eletrénicos e transposicdo para a legislacdo

nacional, os aparelhos elétricos utilizados devem ser recolhidos sepa-

radamente e reciclados de forma a ndo afetarem o ambiente. Contacte
0 seu municipio ou cdmara municipal para conhecer possibilidades de
eliminagdo do aparelho usado.

Istruzioni per I’'uso e per la sicurezza

Introduzione

Le istruzioni per I'uso sono parte integrante di questo apparecchio e con-
tengono importanti istruzioni sulla sicurezza, I'uso e lo smaltimento.

Si prega di leggere attentamente e di seguire tutte le istruzioni, le linee
guida e le avvertenze incluse in questo manuale del prodotto, al fine di
garantire che il prodotto venga sempre installato, utilizzato e mantenuto
nel modo corretto.

Utilizzando il prodotto, I'utente conferma di aver letto attentamente il
presente disclaimer, tutte le istruzioni, le linee guida e le avvertenze e

di aver compreso e accettato di rispettare i termini e le condizioni qui
espressamente indicate.

Lutente accetta di utilizzare questo prodotto solo per lo scopo e I'appli-
cazione previsti e in conformita con le istruzioni, le linee guida e le avver-
tenze indicate nel presente manuale del prodotto, nonché in conformita
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con tutte le leggi e i regolamenti applicabili.

La mancata lettura e osservanza delle istruzioni e delle avvertenze qui
espressamente indicate puo causare lesioni personali e a terzi, danni al
prodotto o ad altre proprieta nelle vicinanze.

Dometic non si assume alcuna responsabilita per eventuali perdite, danni
o lesioni subite, direttamente o indirettamente, in seguito a un’installazio-
ne, uso o una manutenzione del prodotto non conformi alle istruzioni e
alle avvertenze contenute nel manuale del prodotto.

Il presente manuale del prodotto, comprese le istruzioni, le linee guida e
le avvertenze e la relativa documentazione, possono essere soggetti a
modifiche e aggiornamenti. Per informazioni aggiornate sul prodotto, si
prega di visitare i siti documents.dometic.com e dometic.com.

Se si affida 'apparecchio ad altre persone, si prega di consegnare anche
tutta la relativa documentazione.

Conformita d’uso

A seconda del tipo di apparecchio di refrigerazione mobile:

. Lapparecchio di refrigerazione mobile & adatto per raffreddare generi
alimentari.

. Lapparecchio di refrigerazione mobile & adatto per raffreddare e
congelare generi alimentari.

. Lapparecchio di refrigerazione mobile & adatto per raffreddare e
riscaldare generi alimentari.

L'apparecchio di refrigerazione mobile & anche adatto per il funziona-

mento su imbarcazioni.

L'apparecchio di refrigerazione mobile & stato ideato per il funzionamen-

to con una presa di corrente continua di un veicolo, di una barca o di

caravan o con una rete di alimentazione alternata.

L'apparecchio di refrigerazione mobile € adatto all’'uso in campeggio.

Questo prodotto € adatto solo per I'uso e I'applicazione previsti in

conformita con le presenti istruzioni. Qualsiasi altro uso che differisca

dall’'uso previsto non & consentito! Dometic non si assume alcuna re-

sponsabilita per qualsiasi perdita, danno o lesione subiti, direttamente o

indirettamente, a causa di un uso diverso da quello previsto.

AVVERTENZA! La mancata osservanza di queste
avvertenze potrebbe causare la morte o lesioni gravi!

Pericolo di scosse elettriche

- ’apparecchio non deve essere esposto a pioggia.

» Non mettere in funzione I'apparecchio di refrigerazione mo-
bile se presenta danni visibili.

« Per evitare possibili pericoli legati alla sicurezza, se il cavo
di collegamento del presente apparecchio di refrigerazione
mobile & danneggiato deve essere sostituito dal produttore,
dal suo servizio di assistenza clienti oppure da personale
ugualmente qualificato.

- Questo apparecchio di refrigerazione mobile puo essere
riparato solo da personale qualificato. Riparazioni eseguite
non correttamente possono creare considerevoli rischi.

Pericolo di incendio

- Durante il posizionamento dell’apparecchio, assicurarsi che il
cavo di alimentazione non venga bloccato o danneggiato.

« Non collocare prese multiple portatili o alimentatori portatili
sul retro dell’apparecchio.

Pericolo per la salute

- Questo apparecchio di refrigerazione mobile puo essere
utilizzato da bambini di eta superiore a 8 anni, da persone
con ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali o da persone
inesperte o prive di conoscenze specifiche solo se sorveglia-
te o preventivamente istruite sullimpiego dell’apparecchio in
sicurezza e se informate dei pericoli legati al prodotto stesso.

- | bambini non devono giocare con I'apparecchio.

» La pulizia e la manutenzione non devono essere eseguite da
bambini senza la presenza di un adulto.

» | bambini dai 3 agli 8 anni possono riempire e svuotare gli
apparecchi di refrigerazione.

Pericolo di esplosione

- Non conservare nell’apparecchio di refrigerazione mobile
sostanze esplosive come ad es. bombolette spray con gas
propellente infammabile.
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Istruzioni generali per l‘uso

L'apparecchio non & adatto al funzionamento continuo, c’e la possibilita
che si formi del ghiaccio sul radiatore in alluminio. Si consiglia di disat-
tivare I'apparecchio dopo 6 giorni di funzionamento. Dopo 2 ore & di
nuovo possibile attivarlo.

L'apertura prolungata del frigorifero pud causare un significativo aumen-
to della temperatura nei vani dell’apparecchio.

Pulire periodicamente le superfici che entrano in contatto con i prodotti
alimentari.

Sistemare carne e pesce crudi all'interno di appositi contenitori, in modo
da evitare il contatto e/o la contaminazione con altri generi alimentari.
Spegnere 'apparecchio se si prevede di non utilizzarlo per un lungo pe-
riodo di tempo. Pulirlo e asciugarlo. Quindi lasciare aperto il coperchio, in
modo da evitare la formazione di muffa nell’apparecchio.

Consigli per una maggiore potenza frigorifera
e risparmio energetico

« Scegliere una posizione di installazione adeguata, ben ventilata e al
riparo dai raggi solari.

. Conservare nell‘apparecchio esclusivamente prodotti refrigerati
preraffreddati.

- Non lasciare aperto I'apparecchio piu del necessario, altrimenti la
temperatura interna pud aumentare notevolmente.

« Non riempire eccessivamente I'apparecchio e collocare il contenu-
to in modo che I‘aria possa circolare adeguatamente tra i prodotti
refrigerati.

Non smaltire gli apparecchi elettrici con i
rifiuti domestici.

Ai sensi della direttiva europea 2012/19/CE sui rifiuti di apparecchiatu-
re elettriche ed elettroniche e del suo recepimento nella legislazione
nazionale, le apparecchiature elettriche usate devono essere raccolte
separatamente e riciclate in modo ecocompatibile. Per informazioni su
come smaltire I'apparecchio usato, rivolgersi all’ente locale o al comune
di residenza.

Bedienings- en veiligheidsinstructies

Inleiding

De gebruiksaanwijzing maakt deel uit van dit toestel. Deze bevat belang-
rijke aanwijzingen met betrekking tot veiligheid, gebruik en afvoer.

Lees alle instructies, richtlijnen en waarschuwingen in deze gebruiksaan-
wijzing en volg ze zorgvuldig op om ervoor te zorgen dat u het product
te allen tijde op de juiste manier installeert, gebruikt en onderhoudt.
Door het product te gebruiken, bevestigt u hierbij dat u deze disclaimer,
alle instructies, richtlijnen en waarschuwingen zorgvuldig hebt gelezen
en dat u de voorwaarden en condities zoals die hierin zijn beschreven
begrijpt en accepteert.

U gaat ermee akkoord dit product alleen te gebruiken voor het beoog-
de doel en de beoogde toepassing en in overeenstemming met de
instructies, richtlijnen en waarschuwingen zoals beschreven in deze
gebruiksaanwijzing en in overeenstemming met de geldende wet- en
regelgeving.

Het niet lezen en opvolgen van de hierin beschreven instructies en waar-
schuwingen kan leiden tot letsel voor uzelf en anderen, schade aan uw
product of schade aan andere eigendommen in de omgeving.

Dometic is niet aansprakelijk voor verlies, schade of letsel dat direct of
indirect voortvloeit uit de installatie, het gebruik of het onderhoud van
het product dat niet in overeenstemming is met de instructies en waar-
schuwingen in de gebruiksaanwijzing van het product.

Deze gebruiksaanwijzing, met inbegrip van de instructies, richtlijnen en
waarschuwingen, en de bijbehorende documentatie kunnen onderhevig
zijn aan wijzigingen en updates. Actuele productinformatie vindt u op
documents.dometic.com en dometic.com.

Als u het toestel doorgeeft aan iemand anders, dient u ook de volledige
documentatie te overhandigen.

Beoogd gebruik

Afhankelijk van het mobiele koeltoestel:
« Het mobiele koelapparaat is geschikt voor het koelen van levensmid-
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delen.
« Het mobiele koelapparaat is geschikt voor het koelen en invriezen
van levensmiddelen.
« Het mobiele koelapparaat is geschikt voor het koelen en verwarmen
van levensmiddelen.
Het mobiele koelapparaat kan ook op boten worden gebruikt.
Het mobiele koelapparaat is ontworpen voor gebruik met een gelijk-
stroom-stopcontact in een voertuig, boot of caravan of gebruik op het
wisselstroomnet.
Het mobiele koelapparaat is geschikt voor gebruik tijdens het kamperen.
Dit product is alleen geschikt voor het beoogde gebruik en de toepass-
ing in overeenstemming met deze gebruiksaanwijzing. Elk ander ge-
bruik, dat afwijkt van het beoogde gebruik, is niet toegestaan! Dometic
aanvaardt geen aansprakelijkheid voor verlies, schade of letsel dat direct
of indirect voortvloeit uit ander dan het beoogde gebruik.

WAARSCHUWING! Het niet in acht nemen van deze

A waarschuwingen kan leiden tot ernstig letsel of de

dood!

Gevaar voor elektrische schokken

» Het toestel mag niet aan regen worden blootgesteld.

« Gebruik het toestel niet als het zichtbaar beschadigd is.

« Als de stroomkabel van het mobiele koeltoestel beschadigd
is, moet deze, om gevaren te vermijden, worden vervangen
door de fabrikant, diens klantenservice of een gelijkwaardig
gekwalificeerd persoon.

- Dit mobiele koeltoestel mag uitsluitend worden gerepareerd
door gekwalificeerde personen. Ondeskundige reparaties
kunnen leiden tot aanzienlijke gevaren.

- Brandgevaar

- Voorkom bij het positioneren van het apparaat het blijven
hangen of beschadigd raken van de voedingskabel.

- Plaats geen beweeglijke, meervoudige stopcontacten of
dergelijke voedingseenheden aan de achterkant van het
apparaat.

Brandgevaar

- Voorkom bij het positioneren van het apparaat het blijven
hangen of beschadigd raken van de voedingskabel.

- Plaats geen beweeglijke, meervoudige stopcontacten of
dergelijke voedingseenheden aan de achterkant van het
apparaat.

Gevaar voor de gezondheid

- Dit mobiele koeltoestel mag worden gebruikt door kinderen
vanaf 8 jaar en ouder evenals door personen met vermin-
derd fysiek, zintuiglijk of mentaal vermogen of gebrek aan
kennis en ervaring, mits zij onder toezicht staan of zijn
geinstrueerd in het veilig gebruik van het toestel en zij inzicht
hebben in de gevaren die het gebruik van het toestel met
zich meebrengt.

- Kinderen mogen niet met het toestel spelen.

» Reiniging en gebruikersonderhoud mogen niet door kinde-
ren zonder toezicht worden uitgevoerd.

- Kinderen van 3 tot 8 jaar mogen koeltoestellen in- en uitrui-
men.

Explosiegevaar
- Bewaar geen explosiegevaarlijke stoffen zoals spuitbussen
met een ontvlambaar drijfgas in het mobiele koeltoestel.

Algemene gebruiksaanwijzingen

Dit apparaat is niet geschikt voor continu gebruik. Er kan zich op de alu-
minium koelplaat ijs vormen. Aanbevolen wordt, het apparaat na 6 dagen
continu gebruik uit te zetten. Na 2 uur kunt u het apparaat opnieuw in
gebruik nemen.

Langdurig openen van het koeltoestel kan leiden tot een aanzienlijke
temperatuurstijging in de compartimenten van het toestel.

Reinig regelmatig de oppervlakken die met levensmiddelen in contact
komen.

Bewaar rauw vlees en vis in geschikte containers om contact resp. be-
smetting met andere levensmiddelen te vermijden.

Als het apparaat voor langere tijd niet wordt gebruikt, dient u het uit te
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schakelen. Maak het schoon en droog. Laat het deksel vervolgens open-
staan om schimmelvorming in het apparaat te vermijden.

Tips voor optimale koelprestaties en energie-
besparing

« Kies een goed geventileerde en tegen zonlicht beschermde gebruik-
slocatie.

« Leg uitsluitend voorgekoelde waren in het apparaat.

« Open het apparaat niet vaker dan nodig omdat de temperatuur bin-
nenin hierdoor aanzienlijk kan oplopen.

« Zorg ervoor dat het apparaat niet te vol is en dat de lucht voldoende
kan circuleren tussen de gekoelde waren.

Deponeer elektrische apparatuur niet bij
X het gewone huisvuil!

Krachtens de Europese Richtlijn 2012/19/EG betreffende afgedankte
elektrische en elektronische apparaten en de omzetting naar natio-

naal recht moeten afgedankte elektrische en elektronische apparaten
gescheiden worden ingezameld om een milieuvriendelijk hergebruik mo-
gelijk te maken. U kunt bij uw gemeente navragen hoe u het afgedankte
apparaat kunt afvoeren.

Informationer om betjening og sikkerhed

Indledning

Betjeningsvejledningen er en del af dette apparat. Den indeholder vigti-
ge anvisninger angdende sikkerheden, brugen og bortskaffelsen.

Lees og falg alle anvisninger, retningslinjer og advarsler i denne pro-
duktvejledning grundigt for at sikre, at du altid installerer, bruger og
vedligeholder produktet korrekt.

Ved at benytte produktet bekreefter du hermed, at du har lsest denne
ansvarsfraskrivelse, alle anvisninger, retningslinjer og advarsler grundigt,
og at du forstar og er indforstaet med de vilkar og betingelser, der er
fastlagt heri.

Du er indforstaet med kun at bruge dette produkt til det beregnede
formal og anvendelse i overensstemmelse med anvisningerne, retnings-
linjerne og advarslerne i denne produktvejledningen samt i overensstem-
melse med alle de geeldende love og forskrifter.

Manglende leesning og ignorering af disse anvisninger og advarsler kan
medfgre kvaestelser pa dig selv og andre, skade pa dit produkt eller
skade pa anden ejendom i neerheden.

Dometic patager sig intet ansvar for nogen form for tab, skade eller
kvaestelse, som enten direkte eller indirekte skyldes installation, brug
eller vedligeholdelse af produktet, der ikke er i overensstemmelse med
anvisningerne og advarslerne i produktvejledningen.

Der tages forbehold for eventuelle aendringer og opdateringer af denne
produktvejledning samt anvisningerne, retningslinjerne og advarslerne
samt den tilhgrende dokumentation. For de nyeste produktinformationer,
se documents.dometic.com og dometic.com.

Hvis du giver apparatet videre til andre, skal du ogsa serge for, at hele
dokumentationen fglger med.

Korrekt brug

Afheengigt af det mobile kgleapparat:

- Det transportable kgle-/fryseapparat er egnet til at kgle mad.

- Det transportable kgle-/fryseapparat er egnet til at kgle og fryse mad.

- Det transportable kgle-/fryseapparat er egnet til at kele og varme
mad.

Det transportable kgle-/fryseapparat er ogsa egnet til brug ombord pa

bade.

Det transportable kgle-/fryseapparat er beregnet til at blive tilsluttet til en

jeevnstremsforsyningsstikdase i en bil, pa en bad eller i en campingvogn

eller fra vekselstrgmsnettet.

Det transportable kgle-/fryseapparat er egnet til brug ombord pa bade.

Dette produkt er kun egnet til dets beregnede formal og anvendelse i

overensstemmelse med denne anvisning. Enhver anden brug, der afvi-

ger fra den beregnede brug, er forbudt! Dometic patager sig intet ansvar

for nogen som helst form for tab, skade eller kvaestelser, der enten

direkte eller indirekte skyldes ukorrekt brug.
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ADVARSEL! Manglende overholdelse af disse
advarsler kan medfgre dedelige eller alvorlige
kvaestelser!

Fare for elektrisk sted

- Apparatet ma ikke udsaettes for regn.

- Hvis det mobile kgleapparat har synlige beskadigelser, ma du
ikke tage det i brug.

« Hvis det mobile kgleapparats tilslutningskabel er beskadiget,
skal det udskiftes af producenten eller dennes kundeservice
eller en tilsvarende uddannet person for at forhindre farer.

. Reparationer pa dette mobile kgleapparat ma kun foretages
af kvalificeret personale. Ukorrekte reparationer kan medfgre
betydelige farer.

Brandfare

- Nar apparatet positioneres, skal det sikres, at stramledningen
sidder i klemme eller beskadiges.

. Placér ikke flere baerbare stikdaser eller baerbare stremforsy-
ninger i bagved apparatet.

Sundhedsfare

. Det mobile kgleapparat kan anvendes af bgrn over 8 ar
og personer med reducerede fysiske, sanse- eller mentale
evner eller uden erfaring eller viden, hvis de er under opsyn
eller blev instrueret i sikker brug af apparatet og forstar de
involverede farer.

. Bgrn ma ikke lege med apparatet.

« Rengering og vedligeholdelse ma ikke udfgres af bgrn uden
opsyn.

- Bgrn ialderen fra 3 til 8 ar ma fylde og temme kgleapparater.

Eksplosionsfare
- Opbevar ikke eksplosive stoffer som f.eks. spraydaser med
en braendbar drivgas i det mobile kgleapparat.

Generelle informationer om brugen

Enheden er ikke beregnet til konstant brug. Der kan dannes is pa alu-ke-
lepladen. Vi anbefaler at slukke for enheden efter 6 dages brug. Efter 2
timer kan du tage enheden i brug igen.

Hvis keleapparatet er dbnet i lsengere tid, kan temperaturen stige bety-
deligt i apparatets rum.

Renger regelmaessigt de overflader, der kommer i kontakt med fgdevarer.
Opbevar rat kad og ra fisk i egnede beholdere for at undga kontakt eller
kontaminering med andre fgdevarer.

Sluk for enheden, hvis du ikke bruger den i en leengere periode.

Renger og ter den. Hold laget dbent for at undgéa dannelse af skimmel i
enheden.

Tips til den bedste kglekapacitet og energibe-
sparelse

«  Veelg et godt ventilleret sted, der er beskyttet mod sollys.

« Leeg kun forafkglede produkter i enheden.

. Abn ikke enheden i leengere tid end ngdvendigt, da temperaturen
indvendigt hermed kan stige betydeligt.

« Sgrg for, at enheden ikke er for fuld, og at luften kan cirkulere til-
streekkeligt mellem indholdet.

I~ Bortskaf ikke elektriske apparater med
husholdningsaffaldet!

Iht. det europeeiske direktiv 2012/19/EF om affald af elektrisk og elektro-
nisk udstyr og implementeringen i national ret skal opbrugte elektriske
apparater indsamles separat og leveres tilbage til korrekt genanvendel-
se. Du kan fa mere at vide om bortskaffelse af udtjente apparater hos
kommunen.
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Anvandnings- och sdkerhetsanvisningar

Inledning

Driftinstruktionerna ar en del av den har apparaten. De innehaller viktiga
anvisningar om sakerheten, anvandningen och avfallshanteringen.

Las och folj noggrant alla instruktioner, direktiv och varningar i den har
produkthandboken for att sékerstélla att du alltid installerar, anvander
och underhaller produkten pa ratt satt.

Genom att anvanda produkten bekréftar du hdrmed att du noggrant har
last denna ansvarsfriskrivning, alla instruktioner, direktiv och varningar och
att du forstar och ar inforstadd med att folja de villkor som anges héri.

Du ar inforstadd med att endast anvanda denna produkt i avsett syfte
och i enlighet med instruktionerna, direktiven och varningarna som
anges i denna produkthandbok samt i enlighet med alla géllande lagar
och bestammelser.

Om du inte laser och féljer instruktionerna och varningarna som anges
har kan det leda till personskador pa dig eller andra, pa produkten eller
annan egendom i ndrheten.

Dometic atar sig inget ansvar for nagra forluster, materiella skador eller
personskador som direkt eller indirekt uppstar som foljd av att installa-
tion, anvandning eller underhall av produkten inte utférts enligt instruk-
tionerna och varningarna i produkthandboken.

Denna produkthandbok, inklusive instruktionerna, direktiven och var-
ningarna samt relaterad information, kan @ndras och uppdateras. For att
ta del av uppdaterad produktinformation, ga till documents.dometic.com
och dometic.com.

Om du Overlater apparaten till ndgon annan ska aven samtlig dokumen-
tation dverlamnas.

Avsedd anvandning

Beroende pa den mobila kylapparaten:

«  Den mobila kyl-/frysprodukten lampar sig for att kyla mat.

« Den mobila kyl-/frysprodukten lampar sig for att kyla och frysa mat.

«  Den mobila kyl-/frysprodukten lampar sig for att kyla och varma mat.
Den mobila kyl-/frysprodukten kan d&ven anvandas pa batar.

Den mobila kyl-/frysprodukten ar avsedd for att drivas via ett likstromsut-
tag i ett fordon, en bat, en husvagn eller via ett vaxelstromsnat.

Den mobila kyl-/frysprodukten lampar sig for camping.

Den har produkten lampar sig endast for avsedd anvéandning i enlighet
med denna bruksanvisning. Ingen annan anvandning utom avsedd an-
vandning &r tilldten! Dometic atar sig inget ansvar for forluster, materiella
skador eller personskador som direkt eller indirekt uppkommer pa grund
av annan anvandning &n avsedd anvandning.

VARNING! Om man underlater att folja de har
A varningarna kan féljden bli dodsfall eller allvarlig
personskada!

Risk for dédsfall pa grund av elektricitet

. Apparaten maste skyddas mot regn.

- Om den mobila kylapparaten uppvisar synliga skador far den
inte anvandas.

- Om den mobila kylapparatens anslutningskabel skadas mas-
te den av sakerhetsskal bytas ut av tillverkaren, tillverkarens
kundtjanst eller annan person med motsvarande behorighet.

- Denna mobila kylapparat far endast repareras av harfor utbil-
dad personal. Om man utfér reparationer pa fel satt kan man
utsattas for avsevarda risker.

Brandrisk

- Kontrollera att elsladden inte har fastnat eller skadats i sam-
band med placering av apparaten.

- Placera inte ut flera barbara uttag eller barbara nataggregat
bakom apparaten.

Halsorisk

- Om kylapparaten halls 6ppen under lang tid finns det risk att
man far en betydande 6kning av temperaturen i anordnin-
gens fack.

24 Adfaidat/Q 30"

- Barn fran atta ars alder, personer med nedsatt fysisk, sensorisk
eller mental formaga, eller personer med bristande erfarenhet
och kunskaper far anvanda den har mobila kylapparaten forut-
satt att de halls under uppsikt eller om de har fatt anvisningar
om hur man anvander den har apparaten pa ett sékert satt och
kanner till vilka risker som ar forknippade med anvandningen.
Barn far inte leka med apparaten.

- Utan uppsikt far barn inte utféra rengorings- eller underhalls-
arbeten.

. Barni aldrarna tre till atta ar far lasta in eller ut varor i eller ur
kylapparater.

Explosionsrisk
- Lagra inga @mnen som kan explodera i den mobila kylappa-
raten, som t.ex. sprayburkar med lattantandlig drivgas.

Allmanna anvisningar om anvandning

Enheten &r inte lampad for kontinuerlig drift. Is kan bildas pa aluminiu-
melementet. Vi rekommenderar att enheten sténgs av efter en drifttid pa
sex dygn. Efter tva timmar kan enheten tas i drift igen.

Hvis koleapparatet er abnet i leengere tid, kan temperaturen stige bety-
deligt i apparatets rum.

Rengdr med jamna mellanrum de ytor som kommer i kontakt med livs-
medel.

Forvara ratt kétt och ra fisk i lampliga behallare for att undvika kontakt
eller kontaminering med andra livsmedel.

Stang av enheten om den inte anvands under en langre tid. Rengdr och
torka den. Lamna sedan locket 6ppet for att undvika mogelbildning i
enheten.

Tips for basta kyleffekt och energibesparing

« Valj en val ventilerad anvandningsplats som &r skyddad mot direkt
solljus.

« Lagg endast i varor som &r kylda i forvag.

- Oppna inte enheten langre &n nédvandigt, fér dd kan temperaturen i
det inre héjas markant.

- Se till att enheten inte ar alltfor fullpackad och att luft kan cirkulera
mellan varorna.

o Kasta inte elektrisk utrustning i hushalls-
>b\ soporna!

Enligt EU-direktivet 2012/19/EU om avfall som utgors av eller innehaller
elektrisk och elektronisk utrustning och inforlivande av detta direktiv
med nationell lagstiftning maste begagnad elektrisk utrustning insamlas
separat och tillféras en miljovanlig ateranvéandning. Om majligheter till av-
fallshantering av en uttjant enhet kan kommunfullmaktige lamna besked.

Bruks- og sikkerhetsanvisninger

Introduksjon

Bruksanvisningene er en del av dette apparatet. De inneholder viktige
instruksjoner med hensyn til sikkerhet, bruk og avhending.

Vennligst les ngye og felg alle instruksjoner, retningslinjer og advarsler
som er inkludert i denne produktveiledningen for a sikre at du installerer,
bruker og vedlikeholder produktet ordentlig til enhver tid.

Ved a bruke dette produktet bekrefter du at du har lest dette forbeholdet,
alle instruksjoner, retningslinjer og advarsler ngye, og at du forstar og
aksepterer & overholde betingelsene og vilkarene slik de er presentert her.
Du godtar a bruke dette produktet kun til tiltenkt formal og anvendelse,
og i samsvar med instruksjonene, retningslinjene og advarslene slik de
er presentert i denne produktveiledningen, sa vel som i samsvar med
alle gjeldende lovbestemmelser og forskrifter.

Hvis instruksjonene og advarslene som er presentert her, ikke blir lest og
fulgt, kan dette resultere i personskader hos deg selv eller andre, skade
pa produktet eller skade pa annen eiendom i naerheten.

Dometic patar seg intet ansvar for tap, skader eller personskader som
oppstar - direkte eller indirekte - under montering, bruk eller vedlikehold
av produktet som fglge av manglende overholdelse av instruksjonene og
advarslene i produktveiledningen.

Denne produktveiledningen, inkludert instruksjonene, retningslinjene og
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advarslene, samt relatert dokumentasjon, kan vaere underlagt endringer
og oppdateringer. For oppdatert produktinformasjon, se documents.
dometic.com og dometic.com.

Hvis du gir apparatet videre til noen andre, ma du ogsa gi med all doku-
mentasjon.

Forskriftsmessig bruk

Avhengig av den mobile kjgleboksen:

. Den mobile kjgleboksen er egnet for & kjgle matvarer.

. Den mobile kjgleboksen er egnet for & kjole og fryse matvarer.

- Den mobile kjgleboksen er egnet for & kjgle og varme matvarer.
Den mobile kjgleboksen er ogsa egnet til bruk ombord pa bater.

Den mobile kjgleboksen er beregnet for drift med en likestremstikkon-
takt i kjgretay, bater eller campingvogner, eller fra vekselstremnettet.
Den mobile kjgleboksen er egnet for campingbruk.

Dette produktet er kun egnet for det tiltenkte formalet og anvendelsen
i samsvar med denne instruksjonen. All annen bruk som avviker fra
forskriftsmessig bruk, er ikke tillatt! Dometic patar seg intet ansvar for
tap, edeleggelser eller personskader som oppstar - direkte eller indirekte
- som fglge av annet enn forskriftsmessig bruk.

ADVARSEL! Manglende overholdelse av disse advars-

A lene kan resultere i alvorlige personskader, eventuelt

med dgden til folge.

Fare for elektrisk stot

. Apparatet ma ikke utsettes for regn.

- Den mobile kjgleboksen ma ikke tas i bruk hvis den har
synlige skader. Hvis strgmkabelen til den mobile kjgleboksen
er skadet, ma den - for & unnga farer - byttes av produsen-
ten eller dennes kundeservice eller en tilsvarende utdannet
person for a forhindre at sikkerheten settes i fare.

- Reparasjoner pa den mobile kjgleboksen ma kun utfgres av
kvalifiserte fagfolk. Utilstrekkelige reparasjoner kan medfgre
betydelige farer.

Brannfare

- Ved posisjonering av apparatet ma det sgrges for at tilforsel-
sledningen ikke sitter fast eller skades.

« Ikke plasser flere mobile streamkontakter eller mobile strgm-
forsyninger bak pa apparatet.

Helsefare

- Det & apne kjgleapparater for en lengre periode kan fare til
en vesentlig gkning av temperaturen i enhetens rom.

- Denne mobile kjgleboksen kan brukes av barn fra 8 ar og
oppover og personer med reduserte fysiske, sensoriske
eller mentale evner eller som mangler erfaring og kunnskap,
hvis de er under oppsyn eller har fatt veiledning i hvordan
apparatet brukes pa en forsvarlig mate og forstar hvilke farer
det innebaerer.

. Barn ma ikke leke med apparatet.

» Rengjgring og vedlikehold skal ikke utfgres av barn uten at
de er under oppsyn.

. Barnialderen 3 - 8 ar far lov til & laste og losse kjsleapparater.

Eksplosjonsfare
- lkke lagre eksplosjonsfarlige stoffer som f.eks. spraybokser
med antennelig drivgass i den mobile kjgleboksen.

Generell informasjon om bruk

Apparatet er ikke egnet til kontinuerlig bruk. Det kan dannes is pa alumi-
niumskjeleplaten. Vi anbefaler at apparatet slas av etter at det har veert i
bruk i 6 dager. Etter 2 timer kan du ta apparatet i bruk igjen.

Det & apne kjoleapparater for en lengre periode kan fere til en vesentlig
gkning av temperaturen i enhetens rom.

Rengjgr regelmessig overflatene som kommer i kontakt med naeringsmidler.
Oppbevar ratt kjott og ra fisk i egnede beholdere for & unnga kontakt
eller kontaminering med andre naeringsmidler.

Sla av apparatet hvis det ikke skal brukes pa lang tid. Rengjgr og terk
det. La deretter lokket sta apent for 8 unnga muggdannelse i apparatet.

Tips for best kjoleeffekt og energisparing
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« Velg et godt ventilert sted som er beskyttet mot solskinn.

. Det ma bare legges varer i apparatet som er avkjglt pa forhand.

- Ikke la apparatet sta apent lenger enn ngdvendig, da temperaturen
inni vil gke betydelig.

. Pass pa at apparatet ikke er fylt for mye og at det er tilstrekkelig
luftsirkulasjon mellom varene.

Ikke kast elektriske apparater i hushold-
. ningsavfallet!

Ifelge europeisk direktiv 2012/19/EF om elektrisk og elektronisk avfall og
nasjonal lovgivning ma brukte elektriske apparater samles inn enkeltvis
og leveres til miljgvennlig gjenvinning. Kontakt lokale myndigheter for
opplysninger om gjenvinning av apparater som er tatt ut av drift.

Kaytto- ja turvallisuusohjeet

Johdanto

Kayttdohjeet kuuluvat osana tahan laitteeseen. Ne sisaltavat tarkeita
tietoja, jotka koskevat turvallisuutta, kdyttoa ja havittamista.

Lue kaikki taman tuotteen kayttdohjeissa annetut ohjeet, maaraykset ja
varoitukset ja noudata niita. N&in varmistat, etta tuotteen asennus, kaytto
ja huolto sujuu aina oikein.

Kayttamalla tuotetta vahvistat lukeneesi taméan tiedotteen, kaikki ohjeet,
madraykset ja varoitukset huolellisesti ja ettd ymmarrat ja hyvaksyt tassa
annetut ehdot.

Sitoudut kdyttaméaan tuotetta ainoastaan sen kéayttétarkoitukseen ja il-
moitetuissa kayttokohteissa ja noudattaen tdssa tuotteen kayttéohjeessa
annettuja ohjeita, maarayksia ja varoituksia samoin kuin voimassa olevia
lakeja ja maarayksia.

Tassa annettujen ohjeiden ja varoitusten lukematta ja noudattamatta
jattaminen voi johtaa omaan tai muiden loukkaantumiseen, tuotteen vau-
rioitumiseen tai muiden, ymparilla olevien esineiden vaurioitumiseen.
Dometic ei ole vastuussa menetyksista, vaurioista tai loukkaantumisista,
jotka ovat suoraan tai epasuorasti seurausta siita, ettd tuote on asennettu
tai sité on kaytetty tai huollettu tuotteen kayttéohjeissa annettujen ohjei-
den ja varoitusten vastaisesti.

Tahan tuotteen kayttéohjeeseen, ohjeisiin, maarayksiin ja varoitukseen
seka oheisdokumentteihin voidaan tehda muutoksia ja niitd voidaan
paivittaa. Katso ajantasaiset tuotetiedot osoitteesta documents.dometic.
com ja dometic.com.

Jos annat laitteen jollekulle muulle, luovuta sen mukana myos kaikki
asiakirjat.

Kayttotarkoitus

Riippuu kannettavasta kylmalaitteesta:

. Siirrettdva kylmasailytyslaite soveltuu elintarvikkeiden jagdhdyttami-
seen.

. Siirrettdva kylmasailytyslaite soveltuu elintarvikkeiden jagdhdyttami-
seen ja pakastamiseen.

. Siirrettdva kylmasailytyslaite soveltuu elintarvikkeiden jagdhdyttami-
seen ja lammittamiseen.

Siirrettava kylmasailytyslaite sopii myds venekayttdon.

Siirrettava kylmasailytyslaite on suunniteltu kdytettavaksi ajoneuvon, ve-

neen tai asuntovaunun tasavirtapistorasialla tai vaihtovirtaverkon avulla.

Siirrettava kylmasailytyslaite sopii myds leirintdkayttoon.

Tuote soveltuu ainoastaan néaissa ohjeissa ilmoitettuun kayttdtarkoituk-

seen ja kayttokohteeseen. Muunlainen kayttd poikkeaa kayttotarkoituk-

sesta ja on siten kielletty! Dometic ei vastaa menetyksista, vahingoista tai

tapaturmista, jotka johtuvat valittomasti tai valillisesti siita, ettéd tuotetta on

kaytetty kayttotarkoituksen vastaisesti.

VAROITUS! Piittaamattomuus naista varoituksista voi
A johtaa kuolemaan tai vakavaan tapaturmaan!
Sahkoiskun vaara
- Laitetta ei saa asettaa alttiiksi sateelle.
- Kannettavaa kylmalaitetta ei saa ottaa kayttoon, jos siina on
nakyvia vaurioita.
- Jos kannettavan kylmalaitteen liitantajohto on vaurioitunut,
valmistajan, asiakaspalvelun tai muun tehtavaan patevan am-
mattilaisen tulee vaihtaa johto vaaratilanteiden valttamiseksi.

AdfHytid3E Q30" 25



- Kannettavaa kylmalaitetta saavat korjata ainoastaan tehta-
vaan patevat ammattilaiset. Vaarin tehdyista korjauksista voi
aiheutua vakavia vaaroja.

Palovaara

« Varmista, etta virtajohto ei juutu kiinni eika vaurioidu sijoit-
taessasi laitetta paikalleen.

. Al3 sijoita siirrettavia pistorasialistoja tai siirrettdvia virtalahtei-
ta laitteen taakse.

Terveysvaara

» Kylmalaitteen avaaminen pitkiksi ajoiksi voi merkittavasti
nostaa lampatilaa laitteen lokeroissa.

- Tata kannettavaa kylmalaitetta voivat kayttaa valvonnan
alaisuudessa myos vahintaan 8-vuotiaat lapset samoin kuin
henkilot, joiden fyysiset, aistinvaraiset tai henkiset kyvyt ovat
rajoittuneet tai joilta puuttuu laitteen kayton vaatima kokemus
tai tietamys, mikali edella mainittuja henkildita on opastettu
kayttamaan laitetta turvallisesti ja mikali henkil6t ymmartavat
laitteen kayttoon liittyvat vaarat.

- Lapset eivat saa leikkia laitteella.

- Lapset eivat saa ilman valvontaa puhdistaa laitetta eivatka
ryhtya kayttajalle sallittuihin kunnossapitotdihin.

- 3 - 8-vuoctiaat lapset saavat seka sijoittaa tuotteita kylmalait-
teisiin ettd noutaa tuotteita niista.

R&jahdysvaara
. Ala sailytd kannettavassa kylmélaitteessa rdjahdysalttiita ainei-
ta, kuten suihkepurkkeja, joissa on syttyvaa ponneainetta.

Yleisia kayttoohjeita

Laitetta ei ole tarkoitettu jatkuvaan kayttoon. Alumiinimateriaaliin voi ker-
tya jaata. Suosittelemme kytkemaan laitteen pois paaltd 6 kayttdpdivan
véalein. Laitteeseen saa kytkea virran 2 tunnin tauon jélkeen.
Kylmaélaitteen avaaminen pitkiksi ajoiksi voi merkittdvasti nostaa lampoti-
laa laitteen lokeroissa.

Puhdista elintarvikkeiden kanssa kosketuksiin joutuvat pinnat saannalli-
sesti.

Sdilyta raaka liha ja kala asianmukaisissa sdilytysrasioissa, jotta raa-
ka-aineet eivat padse kosketuksiin muiden elintarvikkeiden kanssa tai
saastuta niita.

Kytke laite pois paalta, jos se on pois kaytdstd pidemmaén aikaa. Puhdista
ja kuivaa laite. Jata kansi auki, jotta valtetddn homeen muodostuminen
laitteeseen.

Nain saavutat parhaan kylméatehon ja energi-
ansaastot

. Kayta kylméalaukkua hyvin tuuletetussa, auringonpaisteelta suojatussa
tilassa.

. Laita laitteeseen vain jadhdytettyja elintarvikkeita ja juomia.

. Als pida laitteen kantta auki tarpeettoman pitkdan, koska sisdlampoti-
la saattaa nousta merkittavasti.

. Als pakkaa laitetta liian tayteen. J&ta tuotteiden vliin riittavasti tilaa,
jotta ilma paasee kiertamaan.

X Sahkolaitteita ei saa laittaa kotitalousjat-
teisiin!

Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivi 2012/19/EY s&hko- ja

elektroniikkalaiteromusta seka kansallisen lainsdaddannon osaksi saatettu

saannds maaraavat, ettd kaytosta poistetut sahko- ja elektroniikkalaitteet

on kerattava erikseen ja toimitettava ympaéristdystavalliseen kierra-

tykseen. Kysy asuinkunnastasi lisdtietoja kdytosta poistetun laitteen
kerdyspisteista.

PYKOBOACTBO no 3Kcn/iyatauun v npaBu-
na TexHMKu 6e3onacHoOCTU

BBepeHue

MHCTPYKUMA NO aKCnayataunmn SBASETCS HEOTbEMIEMOWN YaCTbIO 3TOro
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ycTpoiictBa. OHa coaepXXUT BaXKHble yKa3aHUsA No TexHWke 6e3onacHo-
CTU1, UCMO/Ib30BAHMIO U YTUIN3AUUN.

Moxanyiicta, BHUMATENbHO NPOYTUTE U COOMIOAaNTe BCe yKa3aHus,
pekomMeHpauun n npedynpexaneHns, cCogepallmecs B 3TOM pyKOBOa-
CTBE MO UCMONb30BaHMIO N3aenuns, YTobbl rapaHTUPOBaTh NPaBUbHYIO
YCTaHOBKY, UCMOMb30BaHne 1 o6CnyxmBaHue nsgenms.

Wcnonb3ysa usgenuve, Bbl TeM caMblM NMOATBEPXAAETEe, UTO BHUMATETbHO
npouunTani 310 3asaBsieHMe 06 oTkase OT OTBETCTBEHHOCTU, BCE yKa3a-
HUS, peKoMeHAaunmn n NnpeaynpexaneHns, a Takxe, Yto Bbl MOHMMaeTe

1 cornawaeTtechb cobo4aTb NOMOXKEHNSA N YCOBUS, U3/TOXKEHHbIE B Ha-
CTOSILLLEM OOKYMEHTe.

Bbl cornaluaetecb NCMNob30BaTb 3TO U3A4e/Me TO/IbKO MO NPSMOMY Ha-
3HAYeHUIO U B COOTBETCTBUM C YKa3aHUSIMU, peKoMeHaaunsamMn n npea-
yNpexaeHnamMmn, N3/10)KEHHbIMW B JAHHOM PYyKOBOACTBE MO UCMO/1b-
30BaHMWIO M34EeNns, @ TakKe B COOTBETCTBMM CO BCEMU NMPUMEHUMbIMU
3aKoHaMu ¥ npaBuIamu.

HecobnogeHne ykazaHnin n npegynpexaneHnin, N310XeHHbIX B JaHHOM
[OKYMEHTEe MOXEeT NPUBECTUN K TpaBMaM Bac 1 APYrux nuu, noBpexae-
HUWIO BaLLEro nusgenusa nav noBpexaeHunio 4pyroro nmyLlecTsa, Haxoas-
werocsa no6/mM3ocTu.

KomnaHus Dometic He HeceT OTBETCTBEHHOCTM 3a Ntobble YObITKY,
yLiep6 nnmn TpaBmbl, MPSIMO UM KOCBEHHO MOHECEHHble B pe3ynbrate
MOHTaX)a, NCMO/Ib30BaHNA NN TEXHUYECKOTro 06CTY>KMBaHUA U3aenus

C HapyLIeHMeM yKa3aHuin 1 npeaynpexaeHuii, npuBeaeHHbIX B PyKOBOA-
CTBE MO UCMONb30BaHMIO N3aenns.

[aHHOe pyKOoBOACTBO MO UCMOMb30BaHWIO U34eNNs, BKOYasa yKasaHus,
pekomMeHaauun n npedynpexaeHns, a Takke ConyTCTBYIOLLYIO AOKYMEH-
Taumto, MoXeT noasepraTtbCa UISMEHEHUAM N O6GHOBNEHNAM. AKTyanbHYLO
MHbOPMaLMIO O MPOAYKTE MOXHO HalTK Ha cainTe documents.dometic.
com n dometic.com.

Mpun nepepave ycTponcTBa cregytollemy Bnagaesnbly nepegante takxe

BCIO JOKYMEHTauuIo.

Ncnonb3oBaHUe no HasHaYeHuro

B 3aBMCUMOCTN OT MOGMIBHOIO OX/1aXaatoLlero yCTponcTea:

«  Mob6unbHoe oxnaxaatoLee yCTPOMCTBO NPUroAHO AN oxnaxaeHus
NPOAYKTOB NMUTaHUSA.

«  MobunbHoe oxnaxpaatoLiee yCTPOMNCTBO NPUIrogHO AN OxXNaxaeHns
1 3aMOPO3KMN MNPOAYKTOB MUTAHWS.

. Mob6unbHoe oxnaxaatolee yCTPOMCTBO NPUrodHO AN oxnaxaeHus
1 noforpesa NPoAyKTOB MUTaHNUS.

Mo6unbHOe oxna)gatoLee yCTPOCTBO MOXET MCMO/Ib30BaTbCA Ha

KaTepax v noakax.

Mo6unbHOe oxna)gatoLee yCTPOCTBO NpeaHasHavyeHo Ans paboTbl OT

PO3ETKMN UCTOYHMKA MOCTOSIHHOIO TOKa TPAHCMOPTHOrO CPEeACTBa, CyAHa

NN aBTOPYProHa, a TakxKe OT CeTU NepeMeHHOro ToKa.

Mo6unbHOe oxnaxaatowee yCTPOMCTBO NPUroaHO A1 UCMONb30BaHMS

B KEMMUWHrax.

370 M3fenune NoaxoamT TONbKO ANA UCNOMb30BaHNUS MO Ha3HAYEeHNO

1N NPYMEHEHNS B COOTBETCTBUM C aHHOM MHCTPYKUMeN. Jllo6oe apyroe

MNCNoNb30BaHWe, OTIMYHOE OT UCMOMb30BaHMS MO Ha3HAYeHWIo, 3anpe-

weHo! KomnaHms Dometic He HeceT OTBETCTBEHHOCTM 3a Ntobble YObITKY,

yuep6 nnv TpaBMmbl, MPSAMO UM KOCBEHHO MOHECEHHbIe B pe3ynbraTte

MNCNOMb30BaHUA MO Ha3HaAYEeHMIO.

MPEOYMNPEXAEHUE! Heco6niogeHne aTux npeay-
NpeXAeHU MOXXET NPUBECTU K CMEPTU U/TN Cepbes-
How TpaBme!

OnacHOCTb NOPaXXeHUSA NIEKTPUYHECKUM TOKOM

» 3anpelyaetcs noasepratb NPUGop BO3AENCTBUIO AOXKAA.

« 3anpeLlyaeTcs aKCn1yaTMpoBaTb MOOU/IbHOE ox/laXxaatoLee
YCTPOWCTBO, €C/IM OHO UMEET BUAUMbIE MOBPEXAEHNUS.

» Bo n3bexaHve onacHbIX CUTyaLui B C/lydae NnoBpexXaeHus
nuTaloLLLero kabens Heob6xoAnMO 3aMeHUTb MOBUIbHOE
oxnaxgatoLee yCTponcTBO, 0OPaTUBLLUCH K U3roTOBUTENIO,
B CEPBUCHbIN LEHTP MU K CNeLNanncTy ¢ aHanormyHom
KBanvdukaumen.

» PeMOHT gaHHOro MOGMIBHOIO OXNaXAatoLLLEro YCTPONCTBA
paspeLuaeTcs BbINOMNHATb TO/IbKO KBAaNNOULMPOBAHHOMY
nepcoHany. HeHagnexawimn peMoHT MOXET MPUBECTU K 3Ha-
YMTEbHbIM OMACHOCTAM.

OnacHoOCTb noXapa
« [pu ycTaHOBKE YCTPOWCTBA LUHYP MUTaHWUSA He OO/MKEH BbiTb
3a)KaT UM MOBPEXAEH.

10/2020



« He pacnonaravite no3aau yCTPONCTBa BbIHOCHbIE MEPEXOA-
HUKW N YONNHUTESTN C HECKOJ/IbKUMU PO3ETKaMU.

OnacHocTb ANA 300POBbA

+ YoepXuBaHue ABepU OxNax[atoLWwero yCTponcTBa OTKPbITOM
B TeYEHME A/ITENIbHOIO BPEMEHN MOXET NPUBECTU K
CyLLLECTBEHHOMY MOBbILLEHWNIO TeMNepPaTypbl BHYTPU
YyCTPOMCTBA.

+ 9T0 MOGUIbHOE OXNaXKaatoLLee YCTPOMCTBO MOXET UCMOMb-
30BaTbCs AeTbMU C 8-MU NET U CTapLLe, a TakXe muamm
C OrpaHnYeHHbIMU GU3NYECKUMUN, CEHCOPHBLIMWU 1 YMCTBEH-
HbIMW BO3MOXHOCTAMW WM NPU He4OCTaTKe HEOOXOAMMOro
onbITa ¥ 3HaHWIN TO/IbKO MOA NPUCMOTPOM WA MNOCAE NpPOo-
XOXAEHUSA MHCTPYKTaXka No 6€30MnacHOMY UCMO/Ib30BaHMIO
YCTPOWCTBA, €C/IN OHN MOHMMAIOT OMAaCcHOCTU, KOTOPbIE Mpu
3TOM MOTFYT BO3HUKHYTb.

» [letam 3anpeLyaeTca urpaTb C yCTPONCTBOM.

» 3anpeLuaeTcs BbINOHATb OYNCTKY U MO/Ib30BaTEIbCKOE
TEXHUYECKOE 06Cy>KMBaHME AeTaM 6e3 npucMoTpa.

- [etam B Bo3pacTe oT 3 A0 8 NeT pa3peLuaeTcy 3arpyxarb
W pasrpy>kaTb XO/0AW/IbHbIE YCTPOMCTBA.

OnacHocTb B3pbiBa

« He xpaHuTe B MOOMIbBHOM OXaXaatoLLeM YCTPOUCTBE B3pPbl-
BOOMacHbIe BELLECTBA, HANPUMEP, a3P030/1bHble GanoHbI
C rOpIOYUM ra3amun-BbITECHUTENAMMN.

O6Lme ykasaHUs NO aKCn/lyaTauum

YCTpOWCTBO He NpeaHa3HavYeHo ANng HenpepbiBHOM aKcnyaTaummn. Ha
antoMUHMEBOM OTpaxkaTernie MoxeT 06pa30oBbIBaTbCA Haneab. PekomeH-
OyeM BbIK/to4aTb YCTPONCTBO Yepes 6 AHen paboThbl. Mo ucreyermm

2 4acoB MOXHO BK/IOYNTb YCTPOWCTBO CHOBA.

YaepxunBaHue ABepun Ox1aXaatoLero yCTponcTea OTKPbITON B TEYEHUE
OIMTENBHOrO BPEMEHN MOXET NMPUBECTU K CYLLIECTBEHHOMY MOBbILLEHNIO
TemnepaTypbl BHYTPW YCTPONCTBA.

PerynapHo ounLiante NnoBEPXHOCTU, KOHTAKTUPYIOLLME C NMULLEBBIMU
npoaykKTamu.

Bo nsbexaHne KoHTaKTa ¢ ApyruMu NuLEBbIMU NPOAYKTaMMN XpaHUTe
CbIpO€e MSACO U pbiOy B NOAXOAALLNX KOHTENHEPAX.

BbikntoyanTe ycTporcTBO, €C/IM OHO He UCMO/b3yeTCs ANMTEeNIbHOe
Bpems. Ounctute 1 npocylmnTe ero. OCTaBbTe KPbILWKY OTKPbITON AN
npefoTBpaLLeHnsa 06pa3oBaHUA MIECEHN.

CoBeTbl N0 AOCTMXKEHUIO MAaKCUMaZlbHOM OX-
na)kgaroLwen MOLHOCTU U SKOHOMUMU SHeprum

- [ns akcnnyaTauum BeibupaiTte XopoLLo NpoBeTpUBaeMoe MecTo,
3alMLLEHHOE OT NPSMOro CO/IHEYHOro cBeTa.

« B ycTtpoicTBo cnegyet nomellaTb TONIbKO MPEABAPUTENBHO OX1ax-
[OEHHble NMPOAYKThI.

+  He pepxuTte yCcTpoiCcTBO OTKPbITbIM A0/bLLE HEOOXOANMOrO, Tak Kak
npwv 3TOM CyLLECTBEHHO MOBbILLIAeTCs TeMnepaTypa BHYTPU Hero.

- CnegwuTte 3a TeM, 4To6bl YCTPOWCTBO He Obl/l C/IMLLKOM 3aMo/IHEHO U
4YTOObI MeXAy OXMaxaaeMbIMU NPOAYKTaMU LMPKYIMPOBas BO34yX B
[JocTaTouHOM ob6beMe.

He yTunusunpyiite anekrpuyeckue ycTpom-
X CTBa BMecTe ¢ 6bITOBbIMM OoTX0AaMu!

CornacHo Tpe6oBaHuam Oupektuebl 2012/19/EC o cTapom snekTpuye-
CKOM VY 3/TEKTPOHHOM 060PYA0BaHUN U peann3aumm B HaLMOHaIbHOM
3aKoHOAATENbCTBE, NCMOMb30BaHHbIE SNEKTPUYECKME YCTPONCTBA
[OMKHbI cCO6UPAaTbCA OTAE/IbHO W NepenaBaTbCs ANns nepepaboTku € Co-
6noaeHneM 3Koornyecknx TpeboBaHnin. BosmMoxHocTn no ytunmsaumm
oTpaboTaBLLero 060pyA0BaHNS MOXHO y3HaTb y Ballein MecTHOn nunm
ropoacKon aAMUHUCTPaLMN.

Instrukcja obstugi i wskazéwki dotyczace
bezpieczenstwa
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Wstep

Niniejsza instrukcja obstugi stanowi czes¢ urzadzenia. Zawiera ona waz-
ne informacje dotyczace bezpieczenrstwa, a takze uzytkowania i utylizacji
urzadzenia.

Prosimy o uwazne przeczytanie i przestrzeganie wszystkich instrukcji,
wskazowek i ostrzezen zawartych w niniejszej instrukcji produktu. Po-
zwoli to przez caty czas zapewnic prawidtowa instalacje, zastosowanie
oraz konserwacje produktu.

Korzystajac z produktu, uzytkownik potwierdza uwazne przeczytanie
niniejszej klauzuli oraz wszelkich instrukcji, wskazéwek i ostrzezen,

ich zrozumienie oraz zobowigzuje sie przestrzegac zawartych w nich
warunkéw.

Uzytkownik zobowigzuje sie wykorzystywac niniejszy produkt wytacznie
zgodnie z jego przeznaczeniem i zamierzonym zastosowaniem oraz z in-
strukcjami, wskazéwkami i ostrzezeniami wyszczegdlnionymi w niniejszej
instrukcji produktu, jak rowniez ze wszystkimi majacymi zastosowanie
przepisami i regulacjami prawnymi.

Nieprzestrzeganie zawartych tu instrukcji i ostrzezern moze skutkowac
obrazeniami u uzytkownika oraz oséb trzecich, uszkodzeniem produktu
lub tez uszkodzeniem mienia w sgsiedztwie produktu.

Firma Dometic nie ponosi odpowiedzialnosci za jakiekolwiek straty,
uszkodzenia lub obrazenia wynikte bezposrednio lub posrednio z insta-
lowania, wykorzystywania lub konserwacji produktu w sposdb niezgodny
z instrukcjami i ostrzezeniami zawartymi w jego instrukcji.

Zastrzega sie mozliwos¢ wprowadzania zmian i aktualizacji niniejszej
instrukcji produktu, wraz z instrukcjami, wskazéwkami i ostrzezeniami
oraz powigzana dokumentacja. Aktualne informacje dotyczace produktu
mozna znalez¢ na stronach documents.dometic.com i dometic.com.

W przypadku przekazywania urzadzenia innym osobom nalezy wraz

z nim przekazac niniejsza dokumentacje.

Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem

W zaleznosci od modelu:

«  Przenosne urzadzenie chtodnicze jest przystosowane do chtodzenia
Zywnosci.

. Przenosne urzadzenie chtodnicze jest przystosowane do chtodzenia i
zamrazania zywnosci.

«  Przenosne urzadzenie chtodnicze jest przystosowane do chtodzenia i
gtebokiego zamrazania zywnosci.

Przenosne urzadzenie chtodnicze jest przystosowane do chtodzenia i

ogrzewania zywnosci.

Przenosne urzadzenie chtodnicze jest przeznaczone do zasilania z gnia-

zda pradu statego pojazdu, todzi lub przyczepy kempingowej.

Przenosne urzadzenie chtodnicze jest przeznaczone do zasilania

pradem przemiennym.

Niniejszy produkt jest przystosowany wytacznie do wykorzystywania

zgodnie z jego przeznaczeniem oraz zamierzonym zastosowaniem

wedtug niniejszej instrukcji. Wszelki inny rodzaj wykorzystania, odbiega-

jacy od zastosowania zgodnego z przeznaczeniem, jest niedozwolony!

Firma Dometic nie ponosi odpowiedzialnosci za jakiekolwiek straty lub

obrazenia wynikte bezposrednio lub posrednio z zastosowania innego

niz zgodne z przeznaczeniem.

OSTRZEZENIE! Nieprzestrzeganie tych ostrzezen
moze prowadzi¢ do smierci lub ciezkich obrazen!

Ryzyko porazenia pradem

- Nie mozna go wystawiac na deszcz.

- Nie uzywac przenosnego urzadzenia chtodniczego, jesli ma
ono widoczne uszkodzenia.

- Jesli przewdd zasilajacy przenosnego urzadzenia chtod-
niczego ulegnie uszkodzeniu, aby uniknac zagrozenia, musi
zostac¢ on wymieniony przez producenta, jego serwis lub
odpowiednio wykwalifikowana osobe.

- Napraw przenosnego urzadzenia chtodniczego moga
dokonywac tylko odpowiednio wykwalifikowane osoby.
Nieodpowiednio wykonane naprawy moga byc¢ przyczyna
znacznych zagrozen.

Niebezpieczernstwo pozaru

- Podczas ustawiania urzadzenia nalezy uwazac, aby nie przy-
gniesc ani nie uszkodzi¢ przewodu zasilajgcego.

- Nie umieszczac z tytu urzadzenia rozgateziaczy ani zasilaczy.
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Zagrozenie zdrowia

- Dzieci od 8 lat i osoby o ograniczonych mozliwosciach
fizycznych, sensorycznych lub intelektualnych oraz osoby
niedysponujace stosowna wiedza i doswiadczeniem moga
uzywac przenosnego urzadzenia chtodniczego jedynie
pod nadzorem innej osoby badz pod warunkiem uzyskania
informacji dotyczgcych bezpiecznego uzytkowania urzadze-
nia i zrozumienia wynikajacych z tego zagrozen.

« Dzieci nie moga bawic sie urzadzeniem.

« Dzieci nie moga czyscic i konserwowac urzadzenia bez
nadzoru.

- Dzieci od 3 do 8 lat moga umieszczac produkty w urzadzeni-
ach chtodniczych i wyjmowac je z nich.

Ryzyko wybuchu

« W przenosnym urzadzeniu chtodniczym nie wolno
przechowywac substancji wybuchowych, np. sprayéw z pal-
nym gazem wyttaczajgcym.

Ogodlne uwagi dotyczace uzytkowania

Urzadzenie nie nadaje do pracy w trybie ciggtym. Na radiatorze aluminio-
wym moze tworzy¢ sie 16d. Zalecamy wytaczy<¢ urzadzenie po 6-dnio-
wym okresie eksploatacji. Po 2 godzinach mozna ponownie uruchomié
urzadzenie.

Pozostawianie drzwi urzadzenia chtodniczego otwartych przez dtuzszy
czas moze spowodowac znaczny wzrost temperatury w jego komorach.
Nalezy regularnie czysci¢ powierzchnie, ktére maja kontakt z produktami
spozywczymi.

Surowe migso lub ryby nalezy przechowywac w odpowiednich pojemni-
kach, aby uniknac kontaktu lub skazenia innych produktéw spozywczych.
W razie dtuzszego nieuzywania wytaczyc urzadzenie. Wyczyscic je i wy-
suszyc. Nastepnie pozostawic otwartg pokrywe, aby zapobiec powstaniu
plesni w urzadzeniu.

Wskazowki dotyczace uzyskiwania najlepszych
rezultatéw chtodzenia i oszczedzania energii

- Ustawiac lodéwke w miejscach dobrze wentylowanych i ostonigtych
przed promieniami stonecznymi.

- Do urzadzenia wktadac wytacznie wstepnie schtodzone produkty.

- Nie otwierac urzadzenia na dtuzej niz to konieczne, poniewaz wzrasta
przez to znacznie temperatura w jego wnetrzu.

- Upewnic sie, ze urzadzenie nie jest zbytnio zapetnione i powietrze
moze swobodnie cyrkulowac pomiedzy chtodzonymi produktami.

Urzadzen elektrycznych nie wolno wyrzu-

cac do Smieci razem z odpadami domo-

wymi!
Zgodnie z Dyrektywa Europejska 2012/19/WE w sprawie zuzytego sprze-
tu elektrycznego i elektronicznego i z prawem krajowym, zuzyty sprzet
elektryczny musi zostac przekazany do specjalnego punktu zbidrki i
poddany utylizacji zgodnie z przepisami ochrony srodowiska. Informacje
dotyczgce mozliwosci utylizacji zuzytych urzadzen elektrycznych mozna
uzyskac w urzedzie gminy lub w urzedzie miasta.

Pokyny k obsluhe a bezpec¢nostné pokyny

Uvod

Ndvod na obsluhu je sticastou tohto spotrebica. Obsahuje doélezité poky-
ny tykajlice sa bezpecnosti, pouzivania a likvidacie.

Doékladne si precitajte a dodrziavajte vSetky pokyny, usmernenia a varo-
vania uvedené v tomto ndvode k vyrobku, aby bolo zaruc¢ené, ze vyrobok
bude vzdy sprdvne nainstalovany, pouzivany a udrZiavany.

Pouzivanim tohto vyrobku tymto potvrdzujete, Ze ste si dokladne precitali
toto poucenie, vSetky pokyny, usmernenia a varovania a Zze rozumiete

a suhlasite s dodrziavanim vsetkych uvedenych podmienok.

Suhlasite, Zze tento vyrobok budete pouzivat iba v stlade s uréenym
pouzitim a v sulade s pokynmi, usmerneniami a varovania uvedenymi

v tomto ndvode k vyrobku, ako aj v stlade so vsetkymi platnymi zdkonmi
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a nariadeniami.

V pripade, ze si neprecitate a nebudete sa riadit pokynmi a varovaniami
uvedenymi v tomto ndvode, mbze mat za nasledok vase poranenie alebo
poranenie inych oséb, poskodenie vdasho vyrobku alebo poskodenie
majetku v jeho blizkosti.

Firma Dometic nepreberd ziadne rucenie za stratu, vzniknuté poskode-
nia alebo poranenia, ku ktorym dojde bezprostredne alebo nepriamo
ndsledkom instaldcie, pouzitia alebo udrzby vyrobku, ktoré nebudu vyko-
nané v stlade s pokynmi a varovaniami v ndvode na obsluhu vyrobku.
Tento ndvod na obsluhu vyrobku vrdtane pokynov, usmerneni a varova-
ni, a suvisiaca dokumentacia moze podliehat zmenam a aktualizaciam.
Najaktudlnejsie informdcie o vyrobku ndjdete na adrese documents.
dometic.com a dometic.com.

V pripade, Ze spotrebic¢ predate niekomu inému, odovzdajte mu tiez vset-
ku dokumentdciu.

Pouzivanie v sulade s uréenim

V z&vislosti od mobilného chladiaceho spotrebica:
«Mobilny chladiaci spotrebic je vhodny na chladenie potravin.
« Mobilny chladiaci spotrebic je vhodny na chladenie a mrazenie
potravin.
- Mobilny chladiaci spotrebic je vhodny na chladenie a zohrievanie
potravin.
Mobilny chladiaci spotrebic je tiez vhodny na prevadzku v ¢Inoch.
Mobilny chladiaci spotrebic je skonstruovany na pripojenie k zdsuvke
na jednosmerny prud vozidla, ¢Inu alebo karavanu alebo na pripojenie k
sieti so striedavym pradom.
Mobilny chladiaci spotrebic je vhodny na kempingové Ucely.
Tento vyrobok je vhodny iba na pouzitie na urc¢eny ucel a pouZitie
v stlade s tymto ndvodom. Akéhokolvek iné pouzitie nad rdmec pouzitia
na urceny ucel nie je povolené! Firma Dometic neprebera Ziadne rucenie
za stratu, vzniknuté poskodenia alebo poranenia, ku ktorym déjde
bezprostredne alebo nepriamo ndsledkom iného pouZzitia nez je pouzitie
na uréeny ucel.
VYSTRAHA! Nedodrzanie tychto varovani méze mat

A za nasledok smrt alebo vazne poranenie!

Nebezpecenstvo urazu elektrickym pridom

. Zariadenie sa nesmie vystavit’ dazdu.

- Ked mobilny chladiaci spotrebic vykazuje viditelné poskode-
nia, nesmiete ho uvddzat do prevadzky.

« Ked je napdjaci kdbel mobilného chladiaceho spotrebica
poskodeny, musi jeho vymenu vykonat vyrobca alebo jeho
zakaznicky servis alebo podobne kvalifikovand osoba, aby sa
zabranilo vzniku nebezpecenstva.

- Opravy na tomto mobilnom chladiacom spotrebici smie vy-
konavat len kvalifikovany persondl. Nespravne opravy mozu
zapricinit vazne rizika.

Nebezpecenstvo poziaru

- Pri umiestiiovani zariadenia sa ubezpecte, Ze napdjaci kdbel
nie je zachyteny alebo poskodeny.

- Neumiestnuje Ziadne viacndsobné prenosné zdsuvky alebo
prenosné napdjacie adaptéry na zadnu stranu zariadenia.

Nebezpecenstvo ohrozenia zdravia

. Tento mobilny chladiaci spotrebi¢ smu pouzivat deti od 8 ro-
kov a osoby so znizenymi psychickymi, zmyslovymi alebo
mentdlnymi schopnostami a vedomostami, ked st pod dozo-
rom alebo ked boli pouc¢ené o bezpec¢nom pouzivani zariade-
nia a chapu, aké rizikd z toho vyplyvaju.

- Deti sa nesmu hrat so zariadenim.

. Cistenie a bezn( tdrzbu nesmu vykonavat deti bez dozoru.

- Deti vo veku od 3 do 8 rokov smu vkladat potraviny do chla-
diacich zariadenf a tieZ ich z nich vyberat.

Nebezpecenstvo vybuchu

-V mobilnom chladiacom spotrebici neskladujte latky, u kto-
rych hrozi nebezpecenstvo vybuchu napr. sprejové ndadoby
s horfavym hnacim plynom.

VsSeobecné pokyny k pouzivaniu

Zariadenie nie je vhodné na trvalé pouzivanie. Na hlinikovom vyzarovaci
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sa mbze tvorit l'ad. Po 6-dnovej prevdadzke odporticame zariadenie vyp-
nut. Po 2 hodindch mézete zariadenie znovu uviest do prevadzky.
Otvorenie chladiaceho zariadenia na dlh$iu dobu méze spdsobit vyrazné
zvysenie teploty v priehradkach spotrebica.

Povrchy, ktoré pridu do kontaktu s potravinami, pravidelne cistte.

Surové maso a ryby uskladnite vo vhodnych nadobdch, aby sa predisli
kontaktu prip. kontamindcii s inymi potravinami.

Ak sa zariadenie dlhsiu dobu nepouziva, vypnite ho. Vycistte a vysuste
ho. Ndsledne nechajte otvorené veko, aby sa predislo tvorbe plesni v
zariadeni.

Tipy pre ¢o najlepsi chladiaci vykon a Setrenie
energie

- Vyberte dobre vetrané miesto pouzivania chrdnené pred slne¢nym
svetlom.

. Do zariadenia vkladajte vylu¢ne predchladeny tovar.

. Zariadenie neotvdrajte CastejSie nez je potrebné, pretoze sa tym
mbze vyrazne zvysit vnutorna teplota.

- Dbajte na to, aby zariadenie nebolo preplnené a aby mohol medzi
chladenymi potravinami dostatoéne prudit vzduch.

Elektrické zariadenia sa nelikviduju s
. domovym odpadom!

Podra Smernice Eurépskeho parlamentu a Rady 2012/19/EU o odpade z
elektrickych a elektronickych zariadeni a transpoziciou do vnutrostatnych
pravnych predpisov, sa musia opotrebované elektrické spotrebice se-
parovat a poslat na recyklaciu, ktord je $etrna k zivotnému prostrediu. O
moznostiach likvidacie nepouzivaného zariadenia sa dozviete na svojej
obecnej alebo mestskej sprdve.

Pokyny pro obsluhu a bezpecnostni
pokyny

Uvod

Provozni ndvod je soucdsti tohoto pfistroje. Obsahuje dllezité pokyny
tykajici se bezpecnosti, pouzivani a likvidace.

Peclivé si prectéte a dodrzujte vSechny pokyny, smérnice a varovani
obsazené v tomto ndvodu k vyrobku, abyste méli jistotu, Ze vyrobek budete
vzdy sprévné instalovat, pouzivat a udrzovat.

Pouzivanim vyrobku timto potvrzujete, Ze jste si peclivé precetli toto prohla-
Senfi o vylouceni odpovédnosti, vSechny pokyny, smérnice a varovani a ze
rozumite podminkam uvedenym v tomto dokumentu a souhlasite s nimi.
Souhlasite s pouzivdnim tohoto vyrobku pouze k uréenému ucelu a po-
uziti a v souladu s pokyny, smérnicemi a varovanimi uvedenymi v tomto
navodu k vyrobku a v souladu se vSemi pfislusnymi zakony a predpisy.
Pokud si neprectete a nebudete dodrzovat zde uvedené pokyny a varo-
vani, mize to vést ke zranéni vas i ostatnich, poskozeni vaseho vyrobku
nebo poskozenijiného majetku v okoli.

Spole¢nost Dometic nepfijima zddnou odpoveédnost za jakékoli ztraty,
$kody nebo zranéni zplisobené pifimo nebo nepfimo instalaci, pouziva-
nim nebo udrzbou vyrobku, které nejsou v souladu s pokyny a varovani-
mi v ndvodu k vyrobku.

Tento ndvod k vyrobku, véetné pokyn(, smérnic a varovani a souvisejici
dokumentace mlze byt pfedmétem zmén a aktualizaci. Aktudlni informa-
ce o vyrobku naleznete na documents.dometic.com a dometic.com.
Pokud pfistroj predéte jiné osobé, predejte ji prosim rovnéz veskerou
dokumentaci.

Pouziti v souladu s ucelem

V z4vislosti na typu mobilniho chladiciho pfistroje:

»Mobilny chladiaci spotrebi¢ je vhodny na chladenie potravin.

«Mobilny chladiaci spotrebi¢ je vhodny na chladenie a mrazenie
potravin.

» Mobilny chladiaci spotrebi¢ je vhodny na chladenie a zohrievanie
potravin.

Mobilny chladiaci spotrebic je skonStruovany na prevddzku zo siete so

striedavym prdadom.

Mobilny chladiaci spotrebic¢ je skonstruovany na pripojenie k zadsuvke

na jednosmerny prud vozidla, ¢Inu alebo karavanu alebo na pripojenie k

sieti so striedavym prudom.

Mobilny chladiaci spotrebi¢ je vhodny na kempingové ucely.

Tento vyrobek je vhodny pouze k uréenému ucelu a pouziti v souladu
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s timto ndvodem. Jakékoli jiné pouziti, které se lisi od ucelu pouziti, nenf
povoleno! Spole¢nost Dometic nepfijima zaddnou odpovédnost za ja-
kékoli ztraty, Skody nebo zranéni, které vzniknou pfimo nebo nepfimo
v dlsledku jiného nez uréeného pouziti.

VYSTRAHA! Nedodrzeni téchto varovani by mohlo
A mit za ndsledek smrt nebo vazné zranéni!

Nebezpedi usmrceni elektrickym proudem

- Vyrobek nesmite vystavit desti.

- V pripadé, ze je mobilni chladici pfistroj viditelné poskozen,
nesmite ho pouzivat.

- Pokud je pfivodni kabel mobilniho chladiciho pfistroje po-
Skozen, musi byt vyménén vyrobcem, zdkaznickym servisem
nebo odbornikem s podobnou kvalifikaci tak, aby nevzniklo
nebezpedi.

- Opravy tohoto mobilniho chladiciho pfistroje sméji provadét
pouze kvalifikovani pracovnici. Nesprdvné opravy mohou
zpUsobit znaéné nebezpedi.

Nebezpeci pozaru

« Pri umisténi pfistroje nesmi byt zachycen nebo poskozen
privodni kabel.

- Za pfistrojem neumistujte vicendsobné prenosné zasuvky
nebo prenosné napdjeci zdroje.

Nebezpeci ohrozeni zdravi

- Tento mobilni chladici pfistroj mohou pouzivat déti od 8 let
a osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi
schopnostmi nebo s nedostatec¢nymi zkuSenostmi a znalost-
mi, pokud jsou pod dohledem nebo obdrzely pokyny tykajici
se pouzivani pfistroje bezpecnym zplsobem a porozumély
souvisejicim nebezpecim.

- Déti si s pfistrojem nesmi hrat.

. Cisténi a béznou tdrzbu nesméiji provadét déti bez dozoru.

« Détive véku 3 az 8 let smi chladici pfistroj nakladat a vykladat.

Nebezpeci vybuchu
- Neskladujte v mobilnim chladicim pfistroji vybusné latky, jako
napf. spreje s hoflavym hnacim plynem.

VSeobecné pokyny k pouziti

Pfistroj neni vhodny pro trvaly provoz. Na hlinikovém chladici se mize
tvofit led. Doporucujeme pfistroj vypnout po 6 dnech provozu. Po 2
hodinach mizZete pfistroj opét uvést do provozu.

Otevreni chladiciho pfistroje na del$i dobu mlze zplsobit zna¢né zvyse-
ni teploty v pfihrddkdach pfistroje.

Pravidelné Cistéte povrchy prichdzejici do styku s potravinami.
Ukladejte syrové maso a ryby do vhodnych kontejnerd, aby se zabranilo
kontaktu, resp. kontaminaci s ostatnimi potravinami.

Pokud neni pfistroj pouzivan delsi dobu, vypnéte ho. Vycistéte ho a
vysuste. Ndsledné nechte viko oteviené, aby se zabranilo vzniku plisné
Vv piistroji.

Tipy pro optimalni chladici vykon a usporu
energie

«  Pro poutziti pfistroje zvolte misto s dobrym odvétravdnim, které je
chrdnéné pred slune¢nim zarenim.

- Do pfistroje vkladejte vyhradné predchlazené potraviny.

- Neotvirejte pfistroj na dobu del$i nez je nutné, protoze se tim mlze
podstatné snizit vnitfni teplota.

- Dbejte na to, aby pfistroj nebyl pfeplnény a mezi chlazenymi potravi-
nami mohl dostate¢né cirkulovat vzduch.

Elektrické pristroje nelikvidujte spolecné
X i
s domovnim odpadem!

Podle evropské smérnice 2012/19/ES o odpadnich elektrickych a
elektronickych zafizenich a o implementaci do narodniho prava musi
byt elektrické spotfebice shromazdovany zvldst a musi byt dopraveny k
ekologické recyklaci. Moznosti likvidace vyslouZzilého pfistroje zjistite u
své obecni nebo méstské spravy.
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Kezelési- és biztonsagi eléirdasok

Bevezetés

Az lizemeltetési itmutatd ennek a készliléknek a részét képezi. Ez fon-
tos Utmutatdsokat tartalmaz a biztonsdgra, a haszndlatra és a leselejte-
zésre vonatkozdéan.

A termék mindenkori szakszerU telepitése, hasznalata és karbantartdsa
érdekében kérjiik gondosan olvassa el az ebben a termék kézikonyv-
ben talalhaté utasitdsokat, iranyelveket és figyelmeztetéseket, valamint
mindig tartsa be ezeket.

A termék hasznalatba vételével On kijelenti hogy figyelmesen elolvasta
ezt a jogi nyilatkozatot, az 6sszes utasitast, iranyelvet és figyelmeztetést,
valamint megértette és elfogadja az itt leirt szerzédési feltételeket.

On elfogadja, hogy kizérdlag a rendeltetésének megfeleld célra és a
jelen termék kézikdnyvben leirt utmutatdsoknak, irdnyelveknek és figyel-
meztetéseknek, valamint a hatdlyos torvényeknek és szabalyozasoknak
megfeleléen hasznélja ezt a terméket.

Az itt leirt utasitasok és figyelmeztetések elolvasdsanak és betartasanak
elmulasztdsa sajat és masok sériiléséhez, a termék vagy a kdzelben
taldlhaté mas anyagi javak karosodasahoz vezethet.

A Dometic véllalat nem vonathaté felel6sségre olyan kdzvetlen vagy
kozvetett modon kialakult veszteségekért, kdrokért, vagy sériilésekért
amelyek a termék kézikdnyvében lévé utasitdsok és figyelmeztetések
be nem tartasa miatt fordultak eld a termék telepitése, haszndlata vagy
karbantartasa soran.

Ez a termék kézikdnyv és a benne taldlhaté utastasok, iranyelvek és
figyelmeztetések, valamint a kapcsolddé dokumentaciok médosulhatnak
és frissiilhetnek. Naprakész termékinformdciok érdekében kérjiik lato-
gasson el a documents.dometic.com és a dometic.com honlapra.

Ha tovabbadja masnak a készlléket, kérjiik mellékelje hozzd a dokumen-
taciot is.

Rendeltetésszerii hasznalat

A mobil hiitékésziléktdl fliggéen:

« A mobil hiitékésziilék élelmiszerek hlitésére alkalmas.

« A mobil hiitékésziilék élelmiszerek hlitésére és fagyasztasdra alkal-
mas.

« A mobil hiitékésziilék élelmiszerek hlitésére és melegitésére alkal-
mas.

A mobil hitékésziilék hajokon vald lizemeltetésre is alkalmas.

A mobil hiitékésziilék jarmlvek, hajok vagy lakéautdk egyenaramdu tdpel-

|1atds aljzatdrol vagy véltakozd dramu aljzatrdl is Uizemeltethetd.

A mobil hiitékésziilék alkalmas kempingezési célu hasznélatra.

Ez a termék az itt leirt utasitdsoknak megfeleld rendeltetésszerl hasz-

ndlatra alkalmas. A rendeltetésnek megfelelé hasznalattol eltéré minden

egyéb hasznalati mad tilos! A Dometic vallalat nem vonhato felelésségre

a rendeltetéssel ellentétes haszndlat miatt kozvetlen vagy kozvetett

maoédon tortént veszteségekért, karokért vagy sériilésekért.

FIGYELMEZTETES! Ezeknek a figyelmeztetéseknek a

A figyelmen kiviil hagydsa stlyos vagy akar haldlos

sériiléshez vezethet!

Aramiités miatti veszély

« A késziiléket védje az esétol.

« Ha a mobil hiitékésziilék szemmel lathatdlag megsériilt, akkor
ne haszndlja azt.

- Ha a mobil hiitékésziilék tapkabele megsériilt, akkor a veszé-
lyek elkerlilése érdekében a gydrtdval, a vevészolgalattal vagy
egy hasonléan képzett szakemberrel kell kicseréltetni ezt.

- Javitdsokat csak szakemberek végezhetnek a mobil hiitéké-
sziiléken. A helytelen javitdsok jelentds veszélyeket okozhat-
nak.

Tlizveszély

- A készlilék elhelyezésekor ligyeljen arra, hogy ne csipje be
és ne karositsa a tdpkabelt.

- Ne helyezzen el tobb hordozhatd aljzatot, vagy hordozhato
tdpegységet a késziilék hatso részénél.

Egészségkarosodds veszélye
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- A mobil hitékésziiléket 8 év feletti gyermekek, valamint
korldtozott fizikai, érzékelési és mentalis képességd, illet-
ve megfeleld tapasztalattal és tuddssal nem rendelkezé
személyek csak felligyelet mellett, illetve a készlilék bizton-
sdgos hasznalatat és az abbdl eredd veszélyeket megértve
hasznalhatjak.

« A késziilékkel gyerekek nem jatszhatnak.

- A tisztitast és a felhasznaloi karbantartdst felligyelet nélkdili
gyermekek nem végezhetik.

« A 3 és 8 év kozotti gyermekek mar kivehetnek és berakhat-
nak élelmiszereket a hiitékésziilékekbe.

Robbandsveszély

- Tilos a mobil hiitékésziilékben robbanékony anyagokat,
példdul gyulékony hajtdgdzt tartalmazé permetpalackokat
tarolni.

A hasznalatra vonatkozo altalanos eléirasok

A késziilék nem alkalmas folyamatos lizemeltetésre. Az aluminium h(ité-
bordakon jégréteg alakulhat ki. Azt javasoljuk, hogy 6 napos hasznalatot
kovetden kapcsolja ki a készliléket. Hagyja legalabb 2 orat kikapcsolt
allapotban, ezt kovetden Ujra hasznalatba veheti.

Ha hosszabb idészakokra kinyitja a hiitékésziiléket, azzal jelentésen
megndvekedhet a hémérséklet a késziilék rekeszeiben.

Rendszeresen végezze el az élelmiszerekkel érintkezd feliiletek tisztitasat.
Nyers hust és halat csak megfelelé taroldedényekben helyezzen a
késziilékbe, hogy a tobbi élelmiszerrel torténd érintkezést és fertézédést
megelbzze.

Kapcsolja ki a késziiléket, ha hosszabb ideig nem haszndlja. Tisztitsa
meg és torodlje szarazra. Tisztitds utdn hagyja nyitva a késziilék fedelét,
hogy megakaddlyozza a penészképzddést.

Hasznos tippek a hatékony hiitéshez és az
energiatakarékossaghoz

« A késziiléket jol szell6z8, napsugdrzastdl védett helyen mikodtesse.

« Kizardlag eldhitott termékeket helyezzen a készilékbe.

. Csak a sziikséges ideig tartsa nyitva a késziiléket, mert ezéltal a
belsé hémérséklet jelentésen megemelkedhet. Ugyeljen arra, hogy a
késziiléket ne pakolja tele, és a behelyezett termékek koril megfelel
Iégdramlds alakulhasson ki.

Az elektromos késziilékeket tilos a haz-
tartasi hulladékba helyezni!
A haszndlt elektronikai késziilékek elhelyezését szabdlyozé 2012/19/EG
Eurdpai Irdnyely, illetve a nemzeti el6irdsok értelmében az elektronikai
hulladékot elkiilonitetten kell gyUjteni, és kornyezetbarat médon kell

Ujrahasznositani. A feleslegessé Valt késziilékek hulladékként torténé el-
helyezésének médjardl érdeklédjon a kdzségi vagy varosi hatdosagoknal.

Upute za rukovanje i sigurnosne upute

Uvod

Upute za rukovanje sastavni su dio ovog uredaja. One sadrze vazne upu-
te o sigurnosti, uporabi i zbrinjavanju.

Pazljivo procitajte i postujte sve upute, smjernice i upozorenja sadrzana

u ovom priru¢niku kako biste u svakom trenutku osigurali pravilno instali-
ranje, uporabu i odrzavanje proizvoda.

Uporabom proizvoda potvrdujete da ste pazljivo procitali ovu izjavu

o odricanju odgovornosti, sve upute, smjernice i upozorenja te da razumi-
jete i pristajete postivati ovdje navedene uvjete i odredbe.

Pristajete koristiti ovaj proizvod samo za predvidenu svrhu i namjenu te

u skladu s uputama, smjernicama i upozorenjima navedenim u ovom pri-
ru¢niku za proizvod, kao i u skladu sa svim vazecim zakonima i propisima.
Ako ne procitate i ne postujete ovdje navedene upute i upozorenja, tada
to moze dovesti do ozljedivanja vas i drugih osoba, do ostecenja proizvo-
da ili druge imovine u blizini.

Tvrtka Dometic ne preuzima odgovornost za bilo kakav gubitak, Stetu

ili ozljedu nastalu izravno ili neizravno, zbog ugradivanja, uporabe ili
odrzavanja proizvoda koji nisu u skladu s uputama i upozorenjima u ovom
priruc¢niku.
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Ovaj prirucnik za proizvod, uklju¢ujudi i upute, smjernice i upozorenja te
povezanu dokumentaciju moze biti podloZzan promjenama i azuriranjima.
Za najnovije informacije o proizvodu posjetite documents.dometic.com

i dometic.com.

Ako dajete uredaj drugoj osobi, molimo takoder urucite svu dokumenta-
ciju.

Namjenska uporaba

Ovisno o vrsti mobilnog hladnjaka:

« Ovaj je pokretni rashladni uredaj prikladan za hladenje hrane.

« Ovaj je pokretni rashladni uredaj prikladan za hladenje i zamrzavanje
hrane.

« Ovaj je pokretni rashladni uredaj prikladan za hladenje i zagrijavanje
hrane.

Ovaj je pokretni rashladni uredaj prikladan za primjenu na brodu.

Ovaj je pokretni rashladni uredaj namijenjen za pogon iz istosmjerne

struje.

Ovaj je pokretni rashladni uredaj prikladan za kampiranje.

Ovaj je proizvod prikladan samo za predvidenu namjenu i primjenu

u skladu s ovom uputom. Svaka druga uporaba, koja odstupa od na-
mjenske uporabe, nije dopustena! Tvrtka Dometic ne prihvaca nikakvu
odgovornost za bilo gubitak, Stetu ili ozljedu nastalu izravno ili neizravno
zbog uporaba koje nisu namjenske.

UPOZORENJE! Nepostivanje ovih upozorenja moglo
bi dovesti do smrti ili teSke ozljede!

Opasnost od strujnog udara

- Uredaj ne smije biti izloZzen kisi.

» Ne koristite ovaj mobilni hladnjak ako na njemu ima vidljivih
ostecenja.

« Ako je priklju¢ni kabel ovog mobilnog hladnjaka oStecen,
mora ga zamijeniti proizvodac, ovlasteni servis ili slicna kvali-
ficirana osoba kako bi se sprijecilo ugrozavanje sigurnosti.

- Ovaj mobilni hladnjak smije popravljati samo kvalificirano
osoblje. Nepropisno izvedeni popravci mogu znac¢ajno pove-
Cati opasnosti.

Opasnost pozara

- Kada postavljate uredaj, pobrinite se da kabel napajanja nije
zaglavljen ili ostecen.

- Ne postavljajte viSestruke uti¢nice ili prijenosna napajanja na
straznjoj strani uredaja.

Opasnost za zdravlje

» Ovim mobilnim hladnjakom smiju rukovati djeca starija
od 8 godina i osobe sa smanjenim fizickim, osjetilnim i men-
talnim sposobnostima ili osobe s nedostatkom iskustva i zna-
nja ako su pod nadzorom, odnosno ako su pod nadzorom ili
im se daju upute u vezi sa sigurnom uporabom uredaja i ako
razumiju uklju¢ene opasnosti.

» Djeca se ne smiju igrati uredajem.

- Djeca ne smiju provoditi ¢iS¢enje i korisnicko odrzavanje
bez nadzora.

- Djeci od 3 do 8 godina dopusteno je puniti i prazniti hladnjake.

Opasnost od eksplozije
- U ovaj mobilni hladnjak ne odlazite eksplozivne tvari, kao sto
su sprejevi u limenci sa zapaljivim propelantom.

Opce upute za uporabu

Uredaj nije prikladan za kontinuirani rad. Na aluminijskoj plo¢i moze se
stvarati led. Preporucujemo da iskljucite uredaj nakon 6 dana kontinuira-
nog rada. MoZete ga opet ukljuciti nakon 2 sata.

Otvaranje vrata hladnjaka duze vrijeme moze uzrokovati znatno poveca-
nje temperature u odjeljcima uredaja.

Redovito Cistite povrsine koje mogu doci u kontakt s hranom.

Odlazite sirovo meso i ribu u hladnjak u odgovarajucim posudama tako
da ne dolaze u kontakt s drugom hranom i ne kapaju po njoj.

Ako uredaj ostavljate prazan duze vrijeme, iskljucite ga, ocistite i osusite
te ga ostavite otvoren kako biste sprijecili da se u njemu razvije plijesan.

Savjeti za najbolji u¢inak hladenja i ustedu
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energije

« Odaberite mjesto s dobrom ventilacijom koje je zasticeno od izravne
sunceve svjetlosti.

« U uredaj stavljajte samo unaprijed ohladene artikle.

- Nemojte ostavljati poklopac otvoren duze nego $to je potrebno jer to
moze znacajno povecati unutarnju temperaturu.

« Pobrinite se da uredaj ne bude prepunjen i da zrak moze adekvatno
cirkulirati izmedu artikala.

Nemojte bacati elektricne uredaje u kuéni
X
otpad!

Prema Europskoj direktivi 2012/19/EU o otpadnoj elektri¢noj i elektronic-
koj opremi i njezinom prijenosu u nacionalno pravo, rabljeni elektri¢ni
uredaji moraju se odvojeno skupljati i reciklirati na ekoloski prihvatljiv na-
¢in. Informacije o nacinu zbrinjavanja uredaja, koji su odsluZili svoj radni
vijek, mozete dobiti od opcinskih ili gradskih nadleznih tijela.

Instructiuni de operare si siguranta

Introducere

Instructiunile de operare fac parte din acest aparat. Acestea contin
instructiuni importante referitoare la siguranta, utilizare si eliminare.

Cititi cu atentie respectati toate instructiunile, indicatiile si avertismentele
incluse in acest manual de produs pentru a va asigura ca instalati, utilizati
si intretineti produsul in permanenta.

Prin utilizarea produsului, confirmati ca ati citit cu atentie acest disclaimer,
toate instructiunile, indicatiile si avertismentele si ca intelegeti si sunteti
de acord sa respectati termenii si conditiile stabilite.

Sunteti de acord sa utilizati acest produs numai pentru scopul si aplicatia
prevazute sifn conformitate cu instructiunile, indicatiile si avertismentele
prezentate in acest manual de produs, precum si in conformitate cu toate
legile si reglementarile aplicabile.

Nerespectarea instructiunilor si avertismentelor prezentate aici poate
duce la vatamarea personala a utilizatorului sau a altora, la deteriorarea
produsului sau a altor bunuri din apropiere.

Dometic nu isi asuma nicio raspundere pentru orice dauna, deteriorare
sau vatamare suferitd, direct sau indirect, din instalarea, utilizarea sau
intretinerea produsului, care rezulta din nerespectarea instructiunilor si
avertismentelor din manualul produsului.

Acest manual al produsului, inclusiv instructiunile, indicatiile si avertis-
mentele si documentatia aferenta pot fi supuse modificarilor si actuali-
zarilor. Pentru informatii actualizate despre produs, va rugam sa vizitati
documents.dometic.com si dometic.com.

Daca transferati dreptul de proprietate al aparatului catre alta persoana,
va rugam sa transmiteti si toata documentatia.

Domeniul de utilizare

in functie de aparatul frigorific portabil:

- Aparatul frigorific mobil este potrivit pentru racirea alimentelor.

- Aparatul frigorific mobil este potrivit pentru racirea si congelarea
alimentelor.

« Aparatul frigorific mobil este potrivit pentru racirea si incalzirea
alimentelor.

Aparatul frigorific mobil este potrivit pentru utilizarea pe ambarcatiuni.

Aparatul frigorific mobil este realizat pentru a fi alimentat de la o priza de

curent continuu a unui vehicul, ambarcatiune sau rulota sau de la reteaua

de curent alternativ.

Aparat frigorific mobil este potrivit pentru camping.

Acest produs este potrivit numai pentru scopul si aplicatia prevazute in

conformitate cu aceste instructiuni. Orice alta utilizare, care se abate de

la utilizarea intentionata, nu este permisal Dometic nu isi asuma nicio ras-

pundere pentru orice pierdere, deteriorare sau vatamare suferitd, direct

sau indirect, ca urmare a utilizarii in afara celei prevazute.

AVERTIZARE! Nerespectarea acestor avertismente
poate conduce la moarte sau vatamari grave!

Pericol de electrocutare

« Dispozitivul nu trebuie expus la ploaie.

+ Nu folositi aparatul frigorific portabil daca este deteriorat in
mod vizibil.
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- in cazul in care cablul de alimentare al acestui aparat frigo-
rific portabil este deteriorat, acesta trebuie inlocuit de catre
producator, departamentul de service pentru clienti sau de o
persoana calificata pentru a preveni afectarea sigurantei.

« Acest aparat frigorific portabil poate fi reparat numai de
personal calificat. Reparatiile necorespunzatoare pot duce la
riscuri considerabile.

Pericol de incendiu

- Cand pozitionati dispozitivul, asigurati-va ca cablul de alimen-
tare nu este prins sau deteriorat.

+ Nu dispuneti mai multe prize portabile sau surse de alimenta-
re portabile in partea din spate a dispozitivului.

Pericol pentru sanatate

- Acest aparat frigorific portabil poate fi utilizat de copiii cu var-
sta de peste 8 ani si de catre persoane cu capacitati fizice,
senzoriale sau mentale reduse sau de catre persoane lipsite
de experienta si cunostinte daca acestea au fost suprave-
gheate si instruite cu privire la utilizarea aparatului in conditii
de siguranta si inteleg riscurile pe care le implica.

» Copii nu au voie sa se joace cu aparatul.

- Curatarea si operatiunile de intretinere nu trebuie efectuate
de copii fara supraveghere.

» Copiilor cu varste cuprinse intre 3 si 8 ani li se permite sa
incarce si sa descarce dispozitive frigorifice.

Pericol de explozie
+ Nu depozitati substante explozive, cum ar fi tuburile de vop-
sea cu un propulsor inflamabil in aparatul frigorific portabil.

Instructiuni generale de utilizare

Aparatul nu este adecvat pentru functionarea continua. Pe radiatorul de
aluminiu se poate forma gheata. Va recomandam sa opriti dispozitivul
dupa 6 zile de functionare continua. Apoi poate fi repornit dupa 2 ore.
Deschiderea dispozitivului de racire pentru perioade lungi de timp
poate duce la o crestere semnificativa a temperaturii in compartimentele
aparatului.

Curatati periodic suprafetele care pot intra in contact cu produsele
alimentare.

Pastrati carnea cruda si pestele crud in recipiente adecvate in aparat,
astfel incat sa nu fie in contact sau sa picure pe alte produse alimentare.
Daca aparatul este lasat gol pentru un timp indelungat, opriti-I, curatati-|
pentru a-l usca si lasati-l deschis pentru a preveni dezvoltarea mucegaiu-
lui in interiorul aparatului.

Sfaturi pentru cele mai bune performante de
racire si pentru economia de energie

Alegeti un loc bine ventilat, protejat de lumina directa a soarelui.
Puneti numai articole racite in prealabil in dispozitiv.

Nu lasati capacul deschis mai mult decat este necesar, deoarece
acest lucru poate creste semnificativ temperatura interna.
Asigurati-va ca aparatul nu este prea plin si ca aerul poate circula
adecvat intre obiectele din interior.

Nu aruncati aparate electrice la un loc cu

deseurile menajere!

in conformitate cu Directiva europeana 2012/19/UE privind dese-
urile electrice si electronice si transpunerea acesteia in legislatia
nationala, aparatele utilizate trebuie sa fie colectate separat si re-
ciclate intr-un mod ecologic. Puteti afla cum sa eliminati aparatul
dezafectat la adresa municipalitatii sau a administratiei orasului.

MHcTpyKumm 3a paboTta n 6esonacHocCT

BbBepgeHue

MHCTpyKumuTe 3a paboTa ca HepasaesiHa YacT oT ypeaa. Te cbabpxat
BaXHW yKasaHusa 3a 6e30MacHOCTTa, ynoTpebaTa U U3XBbPASHETO.
Monsi, npoyeTeTe BHUMATE/THO 1 CMa3BaiTe BCUYKWU UHCTPYKLMK, yKasa-
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HUSA 1 NpeaynpexaeHns, BKIIOYeHN B TOBa PbKOBOACTBO, 3a Aa € CUryp-
HO 4e e UHCTanuparte, n3nonseaTe 1 nogabpyate NpoayKTa NpaBu/IHO.
C 13non3BaHeTo Ha NPOoAyKTa BMe NOTBbpyaaBaTe, Ye CTe Npoyenn BHU-
MaTeNHO HaCTOALLMS TEKCT, BCUYKM MHCTPYKLIMK, YKa3aHUs U Npeaynpex-
OeHns 1 Ye pasbuparte 1 ce cbrnacaBaTe Aa cnasBate BCUYKW YC/IOBUS,
CbAbpXKaLLyM ce B TAX.

Bue ce cbrnacsiBate ga nsnonssate TO3M NPOAyKT caMo Mo nNpefHasHa-
YeHue n B CbI/lacme C MHCTPYKUMUTE, yKasaHudaTta u npegynpexaeHmsaTa
B PbKOBOACTBOTO, KAKTO 1 C BCUYKWN MPUIOXKUMUN 3aKOHU 1 pasnopenodu.
AKO He npoueTeTe 1 He cnasBaTe MHCTPyKUMUTE 1 NpeaynpexaeHusaTa,
TOBa MOXe [a JoBefe A0 HapaHsBaHWA 3a Bac WX 3a ApYyru Xopa, LWeTtn
no NpoayKTa WU WeTu no apyru npeametn B 651M30CT A0 Hero.

Dometic He HOCK OTFOBOPHOCT 3a 3aryou, et UM HapaHaBaHUS,
npeamn3BuKaHn NPAKO UKW HENPSKO OT MHCTanMpaHe, N3non3BaHe Uan
noaapbXKa Ha NPOAYKTa, M3BbPLUEHN He B Cbracue C MHCTPYKUunUTe

1 npegynpexaeHvsTa B pbKOBOACTBOTO.

ToBa pbKOBOACTBO, BK/TIOUNTENHO U MHCTPYKUMUTE, yKa3aHUATa, npeay-
npexaeHusTa n gpyra 4OKyMeHTaunsa CBbp3aHa C NPoAyKTa Moxe Aa 6b-
[aT NpOMeHsAHM 1 nogobpsaBaHW. 3a Hal-akTyanHa MHGopmaLums OTHOCHO
npoaykrta, Monsa nocetete documents.dometic.com n dometic.com.

Ako npepageTe ypeaa Ha Apyr, npedanTe My U uanaTta QOKyMeHTaums.

OuyakBaHa ynotpeba

B 3aBucumocT ot ypepa:

«  [NpeHOCUMUAT xNaguneH ypea e Noaxoasill 3a oxniaxaaHe Ha
XPaHUTETHU NPOAYKTH.

«  [peHOCUMUAT xNaauneH ypea € noaxoasiy 3a ox/iaxaaHe u
3ampa3ssiBaHe Ha XpaHUTe/THU MPOAYKTH.

«  [peHoCUMUAT xNaguneH ypea e noaxoasiy 3a oxiaxaaHe 1
3arpsiBaHe Ha XpaHUTeTHW MPOOYKTU.

[MpeHoCUMUAT XNagunieH ypen Moxe CbLLo Aa Ce U3MOo/3Ba Ha AXTU.

MpeHoCUMUAT XNaaunieH ypea e KOHCTPyMpaH Aa ce 3axpaHBa OT NpaBo-

TOKOBUSI KOHTAKT Ha @aBTOMOGU/I, siXTa UM KapaBaHa Wan OT MPOMEH/IN-

BOTOKOBaTa Mpexa.

MpeHoCUMUAT XNaauneH ypea e NoaxoAsL, 3a U3MNon3BaHe Ha KbMIUHT.

MpoAyKTHT e NoAxoasLy camo 3a ynotpeba no npegHasHavyeHne n B Cb-

OTBETCTBME C HacTosIaTa MHCTPYKUMS. Hukaksa apyra ynotpeba, pas-

NM4YHa oT ynotpebaTa no npegHasHaveHue, He e paspelueHa! Dometic

He HOCK OTFOBOPHOCT 3a 3arybu, LLeTu AN HapaHsaBaHWs, Npean3BrKa-

HW NPSIKO WM HEMPSAKO OT ynoTtpe6a He No npeaHasHaveHue.

MPEOYMNPEXAEHUE! Hecbob6pa3saBaHeTo ¢ Te3n
npepynpexapeHus Moxke ga goseae Ao CMbPT UIKn
CepUOo3HO HapaHsiBaHe!

OnacHOCT OT e/IEKTPUYECKU yaap

« Ypenbt He TpsbBa Aa 6bae n3naraH Ha ObXa.

» He ynotpebsaBante MOOGUIHNS ypea 3a ox/1aXaaHe ako e
BMAMMO YBPEaEH.

« AKO 3axpaHBalLMAT Kabesn Ha MOOUTHUS ypen 3a oxiaxaaHe
e yBpeneH, Tor TpsibBa Aa 6bae CMEHEH OT NMPOM3BOAUTENS,
cneunanusnpaH CepBU3 MK Apyro KBanueuumpaHo auue.

« To3n MOGUMIEH ypea 3a oxniaxaaHe MoXe aa 6bae nonpaBsiH
camo OT KBanuduumpaH nepcoHan. HenpasuiHM pEMOHTH
MoraT Aa AoBefat A0 3HaYUTE/THN OMacHOCTM.

OnacHOCT OT noXap

. Korato pasnonarate ypeaa, BH/MaBaiiTe 3axpaHBallusa
ka6esn fa He 6bae npedyneH U NoBpeaeH.

« He mocrtaBsiTte paskioHUTENN UK MOABUXKHMW 3aXpaHBaHUS
KbM 3afHaTa YacT Ha ypeza.

OnacHOCT 3a 3gpaBeTo

« To3u MOGWEH ypen 3a ox/1axaaHe Moxe Aa 6bae U3nons-
BaH OT Aela Hag 8 roguliHa Bb3pacT UM OT vua ¢ Hamare-
HW GU3NYECKN, CEH3OPHU UIN YMCTBEHM CMOCOBHOCTU MU
C /IMMNCBALLM ONMUT U YMEHUS CamMOo nofA HabntogeHue n cnea
KaTo ca OGUNN MHCTPYKTUPAaHU 3@ MPaBUIHOTO M3MO/I3BaHe Ha
ypena v pa3tupaTt Bb3MOXHUTE OMacHOCTU.

- [leua He TpsGBa Aa Ccu UrpasaT C ypeaa.

- [MouncTBaHe 1 NogapbXkKa He TPAGBa Aa ce U3BbPLUBA OT
peua 6e3 HabogeHme.

« [eua ot 3 0o 8 roguHn Morart ga NoCTaBAT U M3BaXkaaT npea-
MEeTM B ypeaa 3a oxnaxaaHe.
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OnacHOCT OT eKcnio3uns

.« He CbXpaHHBaVITe HUKaKBW €KCM/1031MBHN BeLleCcTBa, Hanpu-
Mep Crpen CbC 3anannum U3Tackealy, ras, B MOOUNHUA ypea
3a oxnaXkaaHe.

O6LWM MHCTPYKLUUM 3a ynoTpeba

Ypenbt He e noaxoasLl 3a HenpekbcHaTta padoTa. Bbpxy anymuHueBus
pagvaTop Moxe fda ce o6pa3syBa neq. NpenopbyBamMe Aa uskoysaTe
ypepna cnep 6 oHW HenpekbcHaTa paboTa. MoxeTe Aa ro Bkaounte
OTHOBO 2 Yaca Mo-KbCHO.

[bpXXaHeTo Ha XNaaunHus ypen oTBOPEH 3a Ab/Iro Bpeme Moxe Ja
NoBWLLM 3HAYMTENHO TeMMepaTypaTta B OTAeNeHNsTa Ha ypeaa.
PenoBHO noyncTBainTe NOBbPXHOCTUTE, KOUTO MOraT Aa BNA3aT B KOH-
TaKT C XPaHUTENHM NPOOYKTU.

CbxpaHsiBaliTe CypoBO MeCO M puba B NOAXOAALM CbA0Be, Taka Ye aa
He B/M3aT B KOHTAKT U Aia He KansaT Bbpxy APYrv NPOAYKTY.

AKO ypeabT HAMa aa paboTn AbAro BpemMe ro Uskoyete, nouncrere
1N ro OCTaBeTe OTBOPEH, 3a Aa He ce o6pasyBa Myxbil.

YKazaHue 3a Han-go6po oxlaXkgaHe N MKOHO-
MUS Ha eHeprusa

- [NocrtaBeTe ypena Ha NPOBETPMBO MSCTO, 3aLLMTEHO OT NPSAKO CbH-
4YeBO orpsiBaHe.

- [NocTaBaiiTe B ypeda caMo NpeaBapuUTENIHO OXaaeHn NPoayKTy.

« He ocraBsiitTe kanaka OTBOPEH, TOBa 3HaUYMNTEHO MOBULLIaBa BbTPELU-
HaTa Temnepartypa.

- He npenbnBaite ypeda, yBepete ce, Ye Bb34yxXbT LMPKyMpa CBo-
604HO Mexay NPoAyKTUTe.

He usxebpnante enekrpuvecku ypeam
B 6utoBUTE oTNaabLuu!

Cnopep EBponetiicka anpektuea 2012/19/EC 3a oTnagbyHO enekTpu-
YeCKO U eN1eKTPOHHO 060PYyABaHE U MPUIOXEHWNETO U B HaLMOHaNHUTe
3aKoHoaaTesncTBa, OTNaAbyYHUTE eNeKTPTUYecKn ypean Tpabea aa ce
cbbupaT pasfenHo 1 aa ce peumkampaT ekocbobpasHo. MoxeTe da
npoBepuTe Kak Aa U3XBbP/IUTE HEHYXXHUS ypes npv obLwmnHcKaTa uim
rpagckaTta agMUHUCTpaLms.

Kasutus- ja ohutusjuhised

Sissejuhatus

Kasutusjuhised kuuluvad seadme juurde. Need sisaldavad olulist teavet
seadme ohutuse, kasutamise ja kasutuselt kdrvaldamise kohta.

Lugege pd&hjalikult ja jargige kd&iki juhiseid, suuniseid ja hoiatusi, mis si-
salduvad kédesolevas kasutusjuhendis, et tagada, et paigaldate, kasutate
ja hooldate toodet alati digesti.

Toote kasutamisega kinnitate, et olete hoolikalt lugenud kédesolevat vas-
tutusest loobumist, kdiki juhiseid, suuniseid ja hoiatusi ning et m&istate ja
ndustute jargima nendes satestatud tingimusi.

N&ustute kasutama kdesolevat seadet iiksnes ettendhtud eesmargil ja
otstarbel ning kooskdlas kasutusjuhendis satestatud juhiste, suuniste ja
hoiatustega samuti koosk®dlas kdigi rakendatavate seaduste ja eeskirja-
dega.

Siin sétestatud juhiste ja hoiatuste lugemise ja jérgimise eiramine v&ib
pohjustada vigastusi teile ja kolmandatele isikutele, kahjustada teie
toodet v&i laheduses asuvat muud vara.

Dometic ei vastuta kahju, kahjustuste v3i vigastuste ees, mis on otseselt
vOi kaudselt pdhjustatud toote paigaldamise, kasutamise voi hooldamise
eest, mis ei vasta kasutusjuhendi juhistele ja hoiatustele.

Toote kasutusjuhendit, sh juhiseid, suuniseid ja hoiatusi, ning seotud
dokumente vdidakse muuta ja uuendada. Véarske teabe saamiseks kiilas-
tage veebilehti documents.dometic.com ja dometic.com.

Kui annate seadme kellelegi teisele, andke kaasa ka kdik juurdekuuluvad
dokumendid.

Eesmargiparane kasutamine

Séltuvalt teisaldatavast jahutus-kilmutusseadmest:

- Teisaldatav jahutus-kilmutusseade sobib toidu jahutamiseks.

« Teisaldatav jahutus-kilmutusseade sobib toidu jahutamiseks ja kiil-
mutamiseks.

» Teisaldatav jahutus-kilmutusseade sobib toidu jahutamiseks ja soo-

10/2020

jendamiseks.
Teisaldatav jahutus-kiilmutusseade sobib kasutamiseks ka laevades.
Teisaldatav jahutus-kiilmutusseade on mdeldud kasutamiseks séiduki,
laeva vO8i haagissuvila alalisvoolu toitepistikust voi vahelduvvooluvdrgust.
Teisaldatav jahutus-kiilmutusseade sobib kasutamiseks telkimisel.
See toode sobib kasutamiseks liksnes ettendhtud kasutusotstarbel ja
kdesolevas kasutusjuhendis toodud valdkonnas. Igasugune muu kasuta-
mine, mis erineb eesmariparasest kasutamisest, ei ole lubatud! Dometic
ei vastuta kahjude, kahjustuste vdi vigastuste eest, mis tekivad otseselt
vOi kaudselt muu kui eesmargiparase kasutamise tottu.

HOIATUS! Nende hoiatuste mittejargimine voéib

A pohjustada tosiseid vigastusi voi surmal!

Elektrilo6gi oht

. Arge kaitage seadet vihmase ilmaga valitingimustes.

. Arge kasutage teisaldatavat jahutus-kiilmutusseadet, kui see
on nahtavalt kahjustada saanud.

« Kui teisaldatava jahutus-kilmutusseadme toitekaabel on
katki, tuleb dnnetuste ennetamiseks lasta see valja vahetada
tootjal, klienditeeninduskeskusel voi sarnase kvalifikatsiooni-
ga isikul.

» Seda teisaldatavat jahutus-kilmutusseadet tohivad paran-
dada ainult kvalifitseeritud isikud. Valesti tehtud parandused
vOivad seadme kasutamise ohtlikuks muuta.

Tuleoht

- Seadme seadistamisel veenduge, et ihenduskaabel pole
kinni pigistatud ega kahjustatud.

. Arge asetage kaasaskantavaid pistikupesasid ega kaasas-
kantavaid toiteallikaid seadme tagakdiljele.

Terviseoht

- Seda teisaldatavat jahutus-kiilmutusseadet vdivad kasutada
alates 8-aastased lapsed ning piiratud fuusiliste, sensoorsete
vOi vaimsete vBimetega vdi vajalike kogemuste ja teadmiste-
ta isikud jarelevalve all voi parast seda, kui neid on dpetatud
seadet ohutult kasutama ja nad moistavad seadme kasutami-
sega kaasnevaid ohte.

« Lapsed ei tohi seadmega mangida.

- Lapsed ei tohi seadet ilma jarelevalveta puhastada ega hool-
dada.

- Lapsed vanuses 3 kuni 8 aastat voivad jahutusseadmesse
asju sisestada ja sealt vélja votta.

Plahvatusoht

. Arge hoiustage teisaldatavas jahutus-kiilmutusseadmes
plahvatusohtlikke esemeid, nagu siittivat kiitust sisaldavad
aerosoolpihustid.

Uldised kasutusjuhendid

Seade ei ole moeldud jarjepidevaks kasutamiseks. Alumiiniumist
radiaatorile vdib koguneda jadd. Parast kuue paeva pikkust jarjepidevat
kasutamist soovitame seadme vilja lllitada. Kahe tunni moodudes vdite
seadme uuesti sisse lulitada.

Jahutusseadme pikema aja jooksul avamine voib seadme kambrites
pohjustada markimisvaarset temperatuuri tousu.

Puhastage regulaarselt pindu, mis voivad toiduga kokku puutuda.
Hoiustage toorest liha ja kala selleks sobivates anumates, et need ei
puutuks teiste toiduainetega kokku.

Kui te ei plaani seadet pikemat aega kasutada, siis lllitage see vilja,
tehke puhtaks ja jatke kaas lahti, et ennetada hallituse teket.

Nouanded parima joudluse saavutamiseks ja
energia saastmiseks

« Valige koht, mis on hasti ventileeritud ja kus ei oleks otsest paikese-
valgust.

« Asetage seadmesse ainult eeljahutatud asju.

. Arge jatke kaant lahti pikemaks ajaks kui vaja, kuna seelébi v3ib sise-
mine temperatuur oluliselt tdusta.

«  Veenduge, et seade ei oleks liiga tais ja 6hk saaks asjade vahel
piisavalt ringi lilkuda.
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Arge visake elektriseadmeid olmejaat-
mete hulka!

Vastavalt Euroopa direktiivile 2012/19/EL, mis kasitleb elektri- ja
elektroonikaseadmetest tekkinud jaatmete kasitlemist, ja seoses selle
lilevotmisega siseriiklikku digusesse, tuleb kasutatud elektriseadmed
eraldi kokku koguda ja keskkonnasobralikul viisil to6delda. Kasutatud
seadmete kaitlemise kohta saate lisateavet oma kohalikust omavalitsu-
sest voi linnavalitsusest.

Naudojimo ir saugos instrukcijos

Jvadas

Si naudojimo instrukcija yra $io prietaiso dalis. Joje pateikiami svarbis
saugos, naudojimo ir naikinimo nurodymai.

AtidZiai perskaitykite visas instrukcijas, nurodymus ir perspéjimus, pateik-
tus Sioje instrukcijoje, ir grieztai jy laikykités, kad uztikrintuméte, jog Sis
Naudodamiesi Siuo gaminiu patvirtinate, kad atidziai perskaitéte $j atsa-
komybés ribojimo pareiskima, visas instrukcijas, nurodymus ir perspéji-
mus ir suprantate dokumente iSdéstytas salygas bei sutinkate jy laikytis.
Sj gaminj sutinkate naudoti tik pagal numatytaja paskirtj ir taip, kaip
nurodo Sioje gaminio instrukcijoje pateiktos instrukcijos, nurodymai ir
perspéjimai, taip pat laikydamiesi taikomy teisiy ir teisés akty.
Nesusipazinus su Sioje instrukcijoje pateiktomis instrukcijomis ir per-
spéjimais ir jy nesilaikius galite susizaloti patys ir suzaloti kitus asmenis,
pazeisti gaminj arba pridaryti Zalos kitai netoliese esanciai nuosavybei.
,Dometic“ neprisiims atsakomybés uz patirtus nuostolius, zalg arba
suzeidimus, tiesiogiai arba netiesiogiai susijusius su gaminio jrengimu,
naudojimu arba prieZzitra, atlikta nesilaikius Sio gaminio instrukcijoje
pateikty instrukcijy ir perspéjimy.

Si gaminio instrukcija, taip pat ir instrukcijos, nurodymai, perspéjimai ir
kiti susije dokumentai, gali bati keic¢iami ir atnaujinami. Norédami gauti
naujausia gaminio informacija, apsilankykite adresu documents.dometic.
com ir dometic.com.

Jeigu perleisite prietaisg kam nors kitam, taip pat perduokite ir visa Sig
dokumentacija.

Kam skirta naudoti

Priklausomai nuo mobiliojo Saldymo aparato:
- Mobilusis Saldymo aparatas tinka maistui Saldyti.
. Mobilusis Saldymo aparatas tinka maistui Saldyti ir uzsaldyti.
«  Mobilusis Saldymo aparatas tinka maistui Saldyti ir Sildyti.
Mobilusis Saldymo aparatas tinka naudoti laivuose.
Mobilusis Saldymo aparatas skirtas prijungti prie transporto priemonés,
valties ar automobilio-furgono nuolatinés srovés maitinimo lizdo arba
kintamosios sroves tinklo.
Mobilusis Saldymo aparatas yra tinkamas naudoti stovyklavietéje.
Sis gaminys tinka naudoti tik pagal $ioje instrukcijoje nurodyta paskirtj
ir tikslams. Bet koks kitas naudojimas ne pagal paskirtj draudziamas!
,Dometic“ neprisiima jokios atsakomybés uz bet kokius nuostolius, Zalg
ar suzalojimus, patirtus tiesiogiai ar netiesiogiai dél naudojimo ne pagal
paskirtj.

JSPEJIMAS! Nesilaikant $iy jspéjimy gali grésti mirtis

A arba rimtas susizalojimas!

Elektros srovés pavojus

- Prietaisas neturi buti lietaus.

- Nenaudokite Sio mobiliojo Saldymo aparato, jeigu jis yra
akivaizdziai pazeistas.

- Jeigu Sio mobiliojo Saldymo aparato laidas pazeistas, jj turi
pakeisti gamintojas, klienty aptarnavima teikiantis arba pa-
nasus kvalifikuotas asmuo siekiant uzkirsti kelig pavojui dél
saugos.

- $j mobilyjj $aldymo aparata gali remontuoti tik kvalifikuotas
personalas. Netinkamai remontuojant gali kilti rimtas pavojus.

Ugnies pavojus

» Nustatydami jrenginj jsitikinkite, kad jungties laidas néra
uzspaudziamas ar pazeistas.

- Nestatykite nesiojamujy keliy lizdy ar nesiojamujy maitinimo
Saltiniy prietaiso gale.
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Pavojus sveikatai

. §j mobilyjj $aldymo aparata gali naudoti vaikai nuo 8 mety
amziaus ir fiziniy, sensoriniy arba psichikos sutrikimy turintys
arba stokojantys patirties ir Ziniy asmenys, jeigu jie yra prizit-
rimi arba instruktuojami dél Sio prietaiso naudojimo saugiai ir
suvokia jo keliamus pavojus.

- Vaikams su Siuo prietaisu Zaisti draudziama.

» Vaikams draudziama §j prietaisa valyti ir atlikti jo technine
priezilirg be suaugusiyjy priezitros.

» Vaikai nuo 3 iki 8 mety gali jdéti ir iSimti Saldanciuosius ele-
mentus.

Sprogimo pavojus
- Nelaikykite sprogiyjy medziagy, pavyzdziui, purskikliy skardiniy
su degiais propelentais mobiliajame Saldymo aparate.

Bendrojo pobiidzio naudojimo instrukcijos

Sis prietaisas néra skirtas nuolatiniam naudojimui. Ant aliuminio radiato-
riaus gali susiformuotas ledas. Rekomenduojame po 6 dieny nepetrau-
kiamo naudojimo prietaisa iSjungti. Po 2 valandy jj galima vél jjungti.
Atidarius ausinimo jtaisa ilgesnj laika, prietaiso skyriuose gali gerokai
pakilti temperatara.

Reguliariai valykite pavirsius, kurie gali turéti salytj su maistu.

Zalig meésa ir zuvj laikykite tinkamose talpyklose prietaise, kad ji nesie-
liesty su kitu maistu arba ant jo nevarvety.

Jeigu prietaisas paliekamas tuscias ilgesniam laikui, iSjunkite jj, iSvalykite
arba palikite atidarytg, kad jame nesiformuoty pelésis.

Patarimai, kaip geriausia Saldyti ir taupyti ener-

gia

- Pasirinkite gerai vedinama vieta, kuri buty apsaugota nuo tiesioginiy
saulés spinduliy.

- ] prietaisg jdékite tik atvesintus produktus.

« Nepalikite dangcio praverto ilgiau negu reikia, nes taip gali gerokai
pakilti temperatdra prietaiso viduje.

- Pasirtupinkite, kad prietaisas nebuty perpildytas ir oras jame galéty
pakankamai cirkuliuoti tarp produkty.

o NeiSmeskite elektros prietaisy su buities
>b\ atliekomis!

Remiantis Europos Sajungos direktyva 2012/19 ES dél elektros ir elektro-
ninés jrangos atlieky ir jos perkélimu j nacionaling teise, naudoti elektros
prietaisai turi bati surinkti atskirai ir perdirbti aplinkai nekenkianciu btdu.
Kur iSmesti savo nebenaudojama prietaisa galite suzinoti savo savivaldy-
béje arba miesto administracijoje.

Noradijumi par lietoSanu un drosibu

levads

LietoSanas noradijumi ir $is ierices sastavdala. Tie satur svarigus noradi-
jumus par drosibu, lietoSanu un utilizésanu.

Ladzam rapigi izlasit un nemt véra visus produkta rokasgramata ieklautos
noradijumus, vadlinijas un bridinajumus, lai nodrosinatu, ka jts $o pro-
duktu vienmeér uzstadat, lietojat un apkopjat atbilstosi.

Lietojot So produktu, jus apstiprinat, ka esat rlpigi izlasijusi So saistibu
atrunu, visus noradijumus, vadlinijas un bridinajumus, un jis saprotat un
piekritat ievérot Seit izklastitos noteikumus un nosacijumus.

Jus piekritat lietot So produktu tikai ta paredzétajam mérkim un lietoju-
mam saskana ar noradijumiem, vadlinijam un bridinajumiem, kas izklastiti
ST produkta rokasgramata, ka art ievérojot visus piemérojamos norma-
tivos aktus.

Seit izklastito noradfjumu un bridinajumu neizlasi$ana un neievéro$ana
var izraisit traumas sev un citiem, vai radit bojajumus pasam produktam
vai apkart esosam Tpasumam.

Dometic neuznemas atbildibu par jebkadiem zaud&jumiem, bojajumiem
vai traumam, kas tiesi vai netiesi radusas, uzstadot, lietojot vai apkopjot
produktu neatbilstosi noradijumiem un bridinajumiem produkta rokasgra-
mata.

Informacija Saja produkta rokasgramata, taja skaita noradijumi, vadiini-
jas, bridingjumi un saistita dokumentacija, var bt paklauta izmainam un
atjauninajumiem. Lai iegQtu jaunako informaciju par produktu, apmeklé-
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jiet documents.dometic.com un dometic.com.
Ja nododat ierici kddam citam, kopa ar to nododiet arT visu dokumentaciju.

Paredzétais izmantosanas mérkis

Atkariba no mobilas dzesésanas ierices:

- Mobila aukstumiekarta ir piemérota édiena atdzesésanai.

- Mobilad aukstumiekarta ir piemérota édiena atdzesésanai un
sasaldésanai.

- Mobila aukstumiekarta ir piemérota édiena atdzesésanai un sasildisa-
nai.

Mobila aukstumiekarta ir piemérota lietoSanai tdens transportlidzek|os.

Mobilo aukstumiekartu paredzéts darbinat, izmantojot lidzstravas

barosanas avotu transportlidzekli, laiva vai dzivojama autopiekabég, vai

mainstravas elektrotiklu.

Mobila aukstumiekarta ir piemérota lietoSanai kempinga vajadzibam.

Sis produkts ir piemérots tikai paredzé&tajam mérkim un pielietojumam

saskana ar $o instrukciju. Jebkads cits pielietojums, kas neatbilst pare-

dzétajam izmantosanas mérkim, ir aizliegts! Dometic neuznemas atbildr-

bu par jebkadiem zaud&jumiem, bojajumiem vai traumam, kas radusas

ierices neatbilsto$as izmantos$anas rezultata.

BRIDINAJUMS! So bridinajumu neievérosana var
izraisit navi vai smagas traumas!

Navéjosa elektrosoka risks
« lerici nedrikst paklaut lietum

- Nelietojiet mobilo dzesésanas ierici, ja tai ir redzami bojajumi.

- Ja Sis mobilas dzesésanas ierices elektribas vads ir bojats,
ta nomainu drikst veikt razotajs, ta klientu apkalposanas
dienests vai lidzvértigi kvalificéta persona, lai izvairitos no
drosibas apdraudé&juma.

. Sis mobilas dzesé$anas ierices remontu drikst veikt tikai
kvalificéts specialists. Nepareizs remonts var izraisit nopietnu
apdraudéjumu.

Ugunsbistamiba

- Uzstadot ierici, parliecinieties, vai savienojuma kabelis hav
saspiests vai sabojats.

« Nenovietojiet ierices aizmuguré parnésajamas vairakas kon-
taktligzdas vai parnésajamus baroSanas avotus.

Apdraudéjums veselibai

- Bérni, kas sasniegusi 8 gadu vecumu, un personas ar ierobe-
zotam fiziskam, uztveres vai garigdm spé&jam vai bez piere-
dzes un zinaSanam So mobilo dzesésanas ierici drikst lietot
tikai tad, ja Sadas personas tiek uzraudzitas vai ir sanémusas
noradijumus par ierices drosu lietoSanu, un ir izpratusas
iesp&jamos riskus.

+ Nelaujiet bérniem rotalaties ar ierici.

- Bérni drikst tirit ierici un veikt tas apkopi tikai pieauguso
uzraudziba.

+ Bérniem vecuma no 3 lidz 8 gadiem ir atlauts piekraut un
izkraut dzesésanas ierices.

Spradzienbistamiba

. Saja mobilaja dzesésanas iericé neuzglabajiet spradzienbrs-
tamas vielas, pieméram, aerosolu baloninus ar uzliesmojo-
s§am vielam.

Visparigi noradijumi par lietoSanu

lerice nav piemérota nepartrauktai darbibai. Uz aluminija radiatora var
veidoties ledus. lesakam izslégt ierici péc seSam nepartrauktas darbibas
dienam. Péc tam to var ieslégt péc divam stundam.

Dzesésanas ierices atvérSana ilgaka laika posma var izraisit ievérojamu
temperatlras paaugstinasanos ierices nodalijumos.

Regulari notiriet virsmas, kas var nonakt saskarée ar partiku.

Jélu galu un zivis iericé turiet piemérotos traukos, lai tas nesaskartos ar
citu édienu un nevarétu uz ta nopilét.

Ja ierice ilgstosi tiek atstata tuksa, izslédziet to, iztiriet, nosusiniet un
atstajiet atvertu, lai iericé neveidotos pel&jums.
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Padomi vislabakas dzeséSanas veiktspéjas
sasnieg$anai un energijas taupisanai

- lzvélieties labi védinatu vietu, kas ir pasargata no tieSiem saules
stariem.

- lericé lieciet tikai ieprieks atdzesétus produktus.

- Neatstajiet vaku atvertu ilgak, neka nepiecieSams, jo tas var ievéroja-
mi paaugstinat iek$&jo temperataru.
Parbaudiet, vai ierice nav parak pilna un gaiss var pienacigi cirkulét
starp produktiem.

Neizmetiet elektroierices kopa ar sadzi-
ves atkritumiem!

Saskana ar Eiropas Direktivu 2012/19/EK par elektrisko un elektronisko
iekartu atkritumiem un ieklausanu valsts tiesibu aktos, savu laiku nokal-
pojusas elektroierices ir jasavac atseviski un japarstrada videi nekaitiga
veida. Informaciju par to, ka atbrivoties no savu laiku nokalpojusas
ierices, varat sanemt sava pasvaldiba vai pilsétas parvaldé.
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